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Wij schreven reeds in vorig nunPRer dat de Tuinbouw~chool O.L. 
Vrouw van St.-Truiden weer een flinke vastenviering bezig was. 
Het resultaat is navenB.ank. 

Op vrijdag 13 april waren wij er gétaige van. Heel de school 
verzamelde op de speelplaats om de plechtige overhandiging 
bij te wonen van het resultaat van deze· vastenwerking: 
146.374 fr was bij elkaar gebracht door een gezamenlijke in
spanning. De vastenvoettocht, gesponsord door zoYele peters 
overtrof alle verwachtingen. Was het motto van d~~e woestijn-
dag niet : · . 

HELP ELKANDERS I1ASTEN DRAGEN. OP DIE MANIER ZULT GIJ 
DE wET VAN CHRISTUS VERVULLEN ! 

Een vastenwerking drukt zich natuurlijk niet alleen uit in 
klinkende munt; er zijn nog heel wat andere dingen, die in het 
leven van jonge mensen invloed hebben. Maar het bereikte resul 

· taat is sprekend genoeg: met veel inzet en overtuiging is er 
gewerkt om de armen van onze wereld (lees: de armen van Kisaro 

·menswaardiger te helpen leven. Op de open-deur-dag van de 

Samen 
/onderweg , 

school konden wij de goede geest ervarën van een schoolgemeen-
· schap, die jongeren wil begeleiden om hun verantwoordelijk
heid op te nemen in onze wereld. 

Heel degelijk ! Dat zeggen wij aan Direktie, Lerarenkorps 
en Studen-ten ! 

TE WINTERSLAG ! ·'·· 

Een jongerengroep van Winterslag stak hoofden en handen bij el
kaar om op zondag 15 april een etentje in te richten ten voor
dele van Kisaro. Samen met een vorige aktiviteit bracht dat 
2Q.OOO fr op. Proficiat aan Marleen en haar groep ! 



- "Als Uw blaadje komtt ga ik er dadelijk mee naar mijn naaika
mer en ik kom er niet meer uit voor het he.el gelezen is". 

- "Uw blaadje wordt van voor tot achter gelezen en niét ·alleen 
door mij, maar door alle huisgenoten". 

Deze en nog andere reakties doen deugd aan een "redaktie-hart", 
alsook het feit dat we binnen komen bij zoveel verschillende 
mensen. Dat maakt de last lichter, ook al komt er soms laat
avond-werk bij te pas. 

"******* ******* ******* 

I
Na ons· Paasnummer kwamen er niet minder dan 84 stortingen binnen 
waarvoor onze welgemeende dank. Deze steun heeft ons in . staat ge 
steld om he~l wat noden te lenigen en heel wat vragen te beant
woorden. 

'

Op 15 mei vertrokken twee geitebokj_es, die ondertussen reeds lo
pen te grazen en te sprï ngen op de Kisaro-heuvel. 

, Een kneedmachine en een veebascul~ zijn per container onderweg 
en zullen vermoedelijk in ae maand augustus aankomen. 

\
~r kwam ook een vraag.voor een ijzersnijmachine en een hele be
stelling plastiek dakgoten. Ook dat is reeds vertrokken en aan-
gekomen. ~ . 
Het is onbegonnen om alles op te noemen, maar het stelt samen 
een gewiqnt voor van + 2.500 kg, wat in de laatste drie maanden 
vertrokken is. - · 
Hoe zouden we dat. kunnen volhouden zonder de trouwe achterban va:r 
zoveel Kisaro-vrienden. Daarom vermelden wij onderaan hoe men on 
kan blijven helpen om het projekt Kisaro verder te verwezenlij ke 

******* 

Broeder Karel komt juli voor enkele maanden in verlof. Wel-
licht Is e n e ui gesio en dat wij hem eens tegen het lijf 
lopen. Hij kan mede de band met de vele Kisaro-vrienden hier te 
lande nog meer aanhalen. 

******* ******* ******* 

Wie ons in deze verlofperiode wil helpen met een steuntje, kan 
dat door te storten op 

000-1069478-53 . 
Projekt Byumba-Kisaro 
Dr Loriersstraat, 7 
3600 Genk. · 

Voor storting~n van minstens 1.000 fr kan een attest voor aftrek 
van belastingen bekomen worden. Gelieve dit te vermelden. 

******* ******* ******* 

Wij wensen allen : EEN DEUGDDOEND VERLOF ! 



Waarschijnlijk hebben de mensen op Kisaro gedacht:. met zoveel 
bezoekers in de zomer zal de derde uitgave van het blaadje wel 
los lopen. En ze hebben ook nog gelijk gehad. Hun artikels zijn 
zeker al onderweg voor he.t kerstnummer. · 
Eddy heeft veel indrukken verzameld, zodat we er nog hebben ge
reserveerd voor later. 

Maria heeft voor het tekenen ook hulp gekregen: Eddy tekende 
(waarschijnlijk) zichzelf bij de bron; een van de jongens 2.!l 

:.~-~.,.; · , village de j dese naam luistert, dat we nem 
. \ Kisaro, die naar zo'n mooie Rwan-

;:!~~·~ >"ti+~ kisqi-o 1 moeilijk onthouden, blijkt ooK · eel 
: ~~~ :fÇë.4iJt,,~-}. 1 wat talent te hebben; het o tbr~ 
:,~ 0-·{~lit~~~ r"- . "" t hem alle~~ aan teke~ateri~; a.a"'" 
~"'~f-°'b ff2"-!~'· -"'~ hebben W1J hem prornpv bezorg ; 
1'0'~· ijf:r.:E . ~. _- hij Kisaro ziet, vind je hier e 
•~ ders in het blad; tenslotte ee· ~ia

ket er ook zijn pennetrekje i-, aO 
dat het nummer weer aangenaao • .... · 
verlucht. 

Br Paul Wirtz van Cine ar: 
op ae redakti e binnenva en e~-
heugd. mee te delen dat hi · o_ 6 ok
tober naar Kisàro vertrek•. ~s er 
een vrachtwagen komt, ~oe• er -oen 
ook een chauffeur zijn. eer ee. goeie 
kracht méér op de heuvel ! 

We onderhandelen op dit ogenb~k om 
én vrachtwagen én Hilaire .:!ranco naar 
Mombassa te sturen. Hoe · · · àe vracht-
wagen van Mombassa naar Aisa:ro "stuurt" 

hopen wij in het Kerstnunnner te vernemen. Als hij daarvoor op tijd 
terug is ! 

Ofschoon de vakantie eerder een stille periode is, h-wamen er niet 
minder dan 24 stortingen toe op het sekretariaat. Yan harte dank ! 
Om de overschrijving te vergemakkelijken, voegen wi · er deze keer 
een stortingsbiljet bij. Wij voldoen graag aan het verlangen om 
voor elke overschrijving van minimum 1.000 fr een attest voor af
trek van· belastingen te bezDrgen. 

Tot slot zeggen wiJ : dra zien we elkander weer 
Ook als je héél ver woont, het geeft niks, hoor 
bij bent ! 
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(op 28 oktober) 
Als je er maar 



><· 

' 

Oktober - missiemaand en voor het Byumba-comité de geschikte peri 
ode om een Rwanda-dag te organiseren. 

'

Deze keer zou de Rwanda-dag in het teken van de vrachtwagenaktie 
staan. Een vrachtwagen is broodnodig op het Centrum in Kisaro, 
niet alleen om de velerlei produkten wekelijks naar de markt in 
Kigali te brengen, maar ook nog voor zovele andere zaken. 

!Een goede tweedehandse Mercedes 913 werd gevonden en aangekocht, 
zodat de kas van het Byumba-comité méér dan leeg was en de ver
zending van_ de vrachtwagen zou ook nog heel wat geld kosten. 

Daarom werd het plan opgevat om een jagersdiner .aan te recht~n. 
Een uitnodiging werd in het Byumba-blaadje geplaatst en twee da
gen later kregen we de eerste inschrijving binnen ••• uit Gent; 
daarna volgden er nog vele. Onze talrijke vriènden uit Genk en 
omgeving, Hasselt, St Truiden, Opoeteren, As, en uit alle hoeken 
van de provincie lietenJ:>ns niet in de'•tesk. Ook van verder kwa
men ze: uit Bekkevoort, Antwerpen, Oudenaarde, Erpe-Mere, Herze
le, Merelbeke, Aaigem, Sterrebeek, Couthuin enz. In het totaal 
schreven 183 mensen in voor het diner. ' 

\

Jean en Anny Franco, die in januari ll. 35 dagen hard gewerkt 
hadden in de keuken en de slagerij in Kisaro zouden de leiding 
nemen in de keuken. We warertrel een beetje ongerust, want het is 
geen kleinigheid om voor zoveel mensen te koken. Geen nood, zodr· 
wij onze kok-spekslager-jager sa.men met zijn echtgenote aan 't 
werk zagen, wisten we dat alles gesmeerd zou lopen - dat zijn 
vakmensen ! 

Natuurlijk kwamen er veel uren werk bij kijken.· Zaterdag morgen 

1 

was iedereen present. 75 kg aardappelen werden geschild, ± 1650 
kroketten gerold, 50 liter soep aangemaakt, de zaal klaar gemaak 
en de vele tafels gedekt. Tegen de avond was dit werk af, behalv 
dat tot laat in de avond werd doorgewerkt om op elke tafel een 
sierlijk bloemstukje te kunnen zetten. 

De zondagmorgen om 8u. ging het werk verder. Er moesten 183 voor 
J gerechten worden klaar gemaakt, de laatste hand werd aan de soep 

gelegd. Tegen half twaalf stond .. de .hele ploeg paraat om de mense 
te ontvangen. Ieder kende zijn taak: geld ontvangen aan de · kassa 
mensen verwelkomen en naar hun plaats brengen, eten en drank ser 
veren. Ook de keuken draaide op .volle toeren. De dieners en dien 
sters stormden de keuken binnen en riepen al van ver: 5 voorgere 
3 soep, 6 hoofdschotel enz. In een minimum van tijd kregen ze a 



les mee. We 1JlO.gen zeggen dat a.lles heel vlot verl~ep. Dat het 
eten ook <I,ekker was, is ons · n~(lerhand van alle kanten bevest,igd. 
Een familie uit Sterrebeek maakte ons de opmerking dat het eten 
zb lekker was dat het daarvoor alleen al de moeite was om zo ver 
te komen. Anderen zegden reeds in te schrijven·voor het volgende 
jaar. 

Ondertussen werd de vrachtwagen voor Kisaro ·. tegenover de ingang 
van de zaal gezet. Hij stond mooi opgepoetst te glanzen onder 
een stralende zonl 

Na de enorme afwas werden de tafels weer klaar gezet voor de na-
middagakti vi tei t. Vele 
mensen uit de omgeving 
maakten van het goede weer 
gè bruik oni ·.een lekkere 
pannekoek;' een stukje 
vlaai of' een boterham 

t~"·~·§<..,::: .• h~ ~ ,,.., , "/ ' met kip-kap te komen . 
eten. Honderd~ panne
kóeken werden gebakken 
en qok de Limburgse 
vlaái werd geapprecieerd. 

Tussendoor werden in 

)
twee zijlokalen dia~reekM 
sen getoond: een over 

·1 net .. werk van Br Cyriel . 
in Kisaro en een prach-

. tige dia-1Jlontage in over
vloeiing over Rwanda in 
't algemeen, gemaakt door 
een van de . mens~n van ons 
comité, die ond'er de vakan

tie twee maanden in Kisaro gewerkt had (en .dit voor de derde keer 
al ). We wachten met -ongeduld op zijn diamontage over het werk op . ~ . . ..... _. saro ! 

Zo ging dat drukke weekeind voorbij. We dallken de vele mensen 
die naar Berk en Brem gekomen zijn en ook de velen die geholpen 
hebben. We zijn blij dat we allen samen een duwtje hebben kunnen 
geven áa.I1 de vrachtwagen voor Kisaro ! 

Moniek. 
'·. 

--J DANKEN OOK ALLEN DIE ONS MET ,:mm. MILDE GIFT STEUNDEN; 
. .. . 

!IETZIJ OP DE RWANDA-DAG, HETZIJ DOOR .OVERSCHRIJVING 
:-: 

;." 

r. 



We kregen een aanmoedigend briefje uit Butare van Br 
de Provinciale Overste van de Broeders in Rwanda. 
"Ik wens en ik hoop dat de Rwanda-dag van 28.10. aan Uw 
verwachtingen beantwoordt. Dank voor alles aan iedereen ! 
Wij hopen en bidden dat de huidige équipe van vier Broed 
Kisaro een echte communauteit ~oge worden tot heil en vo 
van de jongeren en gans de bevolking van heel de omtrek. 
Heer en O.L.Vrouw hun en Uw apostolaat blijve zegenen ! 

Get. Frère Mansuy. 

************** ************** 
Dank U, Br Mansuy en alle mensen die sympathiseren met h 

'

van Kisaro. Na de laatste uitgave van ons kontaktblaadje 
ten wij niet minder dan 110 stortingen ontvangen. Velen 
daardoor en-o:f door hun aanwezigheid op onze Rwanda-dag en 
ke duw gegeven aan de .:vrachtwagen in •t bijzonder en aan . ' 
werk Toor de armen in} t algemeen. 

•*********•***** . ·' *****·:!--?".•******* ******{! 
Bij gelegen:heid van. de Bindejaarsfeesten valt er 
soms iets van de _,Kerstboom" Daarom herinneren wij 
even op welke manie+ men gemakkelijk kan storten. 
Wij vragen voor ons kontaktblaadje geen abonnements 
geld, omdat vele ·lezers in de loop van het jaar de 
gelegenheid hebben om dit werk te steunen. Wie dat 
nog niet deed, zie hier : 

r ***********************************************t 
000-1069478-53 # 1 Projekt Byumba-Kisaro ] 

! Dr Lorierss~raat 7 ! 
t 3600 GENK. i 

Voor stortingen van mi.nstens 1.000 :fr 
kan een attest voor aftrek van belas
tingen bekomen worden. Gelieve dit te 

· vermelden ! Dank U ! 

! 

1 
*************'*'******•******"*********************** 

De Redaktieploeg ·wenst ALLE LEZERS 
EEN ZALIG KERSTFEEST 

EN EEN GELUKKIG NIEUWJAAR 



tp<YJt .-tl-~ t. · ·. K ~a·t:o. 
Ook het vleesverwerkingscentrum is gestart 

Dit is de laatste verwezenlijking of het het laatste projekt, 
waarvan de financieringsaanvraag werd gedaan ~n 1982. De silo's 
en de ·':mterbedeling maakt-en ook deel uit. van deze aanvraag. 
Er werd in vorige nummers van ons blaadje nieuws· verstrekt over 
deze ~gee installati es. 
Deze keer gaat he t over de beenhouwerij. 

Omwille van de drukte die het Centrum gekend had, gedurende de 
vakantieperiode en de belofte die wij aangegaan hadden om ook 
voor· de Zusters van Myove een regenwaterput te bouwen, kon er 
s lechts met de bouw van de ·slachterij begonnen worden op 10 ok
t ober. Pessimisten dachten :en zegden: die komt nooit klaar 
vb~r 15 december !' Deze laatste datu.."11 lag 8inds lang vast. · 
't Zou immers dàn zijn dat Antoine De ·Boever en Eric D'Hondt 
zouden aankomen om de appara""'ten te plaatsen·. 

Met onze beperkte middelen was het ook wel wat nipt gerekend 
om op twee maanden een gebouw van 20 m op ?m op te tre.ikken. 
··'laar het moest en als de nood dwingt, kan men veel. · Hoewel de 
regen nog dikwijls het spel kwam .. breken, ·slaagden wij er toch 
in het gebouw in zover klaar -te .krijgen dat de : mensen hun werk 
konden beginnen op 16 . dec·ember; op de 19° · werd reeds het eerste 
var ken geslacht. De zeug Rosalie had het, tries:te voorrecht. de 
lange rij van slachtoff ers te openen. Het was een machtig beest 
dat 198 kg vlees l everde, genoeg om Antoine en zijn nieuwbakken 
slagers hun capaciteiten te tes ten. Antoine geraakte niet uit
gepr aat over de kwaliteit van de Ki s aro .:.. varkens. · Hoewel we 
daar r eeds l ang van overtuigd waren, deed het toch deugd van 
een s pe ci alist - beenhouwer dit te mogen horen • . ·· 

'J, 

Slachten is goed, maar er moet 
verkocht worden. We hadden .geen 
reklame s uitgestuurd; slechts 
een zeer gering aantal ' .ingewij- · 
den inde 1$:isaro - geheimen waren 
ingelicht ' èn .de .eerste 'levèrin
gen waren ', slechts: schuqhtere 
aanbieP,i~gen JÎlè·t : in ons achter
hoofd de· 've-rlegen vraag: wat 
gaari '.zé " ~ïYvariá"' zeggen ? . " 

.,; "· '1 • • '. 

~.~p~:r.*· ." ,:. ~··. -~·:~· · ·t:-·: "_ ;.'~ , ·- ~· - . 

Ori'zê' V-erl:~gf2l~eid7 was onge-

l
.grond. Zo'n gekookte hesp 

· vindt men nergens en die ce-
- teletten ! Om er.rvan te water-



tanden. De mensen uit België zegden : zo iets koopt men niet 
meer bij ons en in Kigali ging het van mond tot mond onder de 
blanke vrouwen: dat· hebben wij . ·.r .hier nooit gevonden. De bestel
lingen kwamen binnen , week na week meer. Waar gaan we de varkens 
blijven halen ? Veel succes hebben is ook niet alles. 

Het bleef natuurlijk niet enkel bij varkens. De veeboeren uit 
, de omtrek kwamen al vlug hun ossen en stieren aanbieden en vtJ~r 
het vertrek van Antoine hadden wij er ook reeds twee geveld. 

\ Op dit ogenblik hebben \vij er reeds twee nodig op drie weken. 
Wij houden ons enkel aan goed vee, want de Liensen in Kigali zijn 

\
veeleisend en we moeten de verworven naam hoog houden . Ook voor 
schape:n.:vleGG komt er interesse. 

Op 6 januari vertrok Antoine De Boever en op 16 januari - dus 
een tientaJ. dagen later - kwam Jean Franco met zijn vrouw voor 
een volle maand het werk verstevigen. De vier Jonge ouwers 
moeten zeker nog veel leren. Op het ogenblik dat i lç dit schrijf 
maakt Jean ook reeds zijn pakken en verlaat ons op 17 februari . 
Ook hij verrichtte degelijk werk en zijn edelmoedige inzet kent 
geen grenzen . 

' 

1 
T0geli;jkertijd met het openen van de beenhouwerij zijn we ook 
begonnen brood te bakken voor de verkoop. Dit lag voor de hand , 
daar we beschikken over een elektrische bakoven in de beenhou- · 

·\ werij kan die tot zijn maximum rendement gebruikt worden door 
i er ook bro.od in te bakken. Dit levert ons tevens de mogelijkheid 
\ ons graan, in volkorenbloem gemalen, ter plaatse voor een deel 
f te gebruiken. De verkoop van brood zit nog in de kiP-derschoenen 

'

maar stijgt toch langzaamaan. Dagelijks worden reeds een tiental 
broden verkocht. Wij twijfelen er niet aan dat dit ook nog zal 
blijven stijgen. · 

Met het ver\·1ezenlijken van ·de 
ze twee mogelijk.lieden zijn wij 
weer een hele stap vooruit in 
de verdere ontplooing van het 
Centrum Kisaro. Er wacht ons 

!nog een dringende réalisatie 
n.l. het bouwen van de veld
schuren. De fináciering hier
voor werd aangevraagd in okto-
ber 1 .1. bij Abos. De bouw 
van de veldschuren wordt zeer 
dringend.. Er werken op dj. t 
ogenblik 18 groepen proefboe-

. )) ren ?P de heuve~, dit ve~onder-
'- ) stel i:; 180 man • .::. lk van die 

~~~~--.~"-----~__,....,,,~ · groepen krijgt ongeveer 1 ha. =------ t terras te bewerken en te be-
. ~ planten. Dit zal ongeveer een 

, oppervlakte van 20 ha. tarwe 
f per jaar betekenen. Deze tr.rwe 



oe t kun..'Ylen opgeborgen worden en per groep gedorsen en gezui
er d worden. Daarnaast komen nog aardappelen en andere gewassen. 

Die schuren zijn er dringend nodig om het Centrum te ontlasten. 
"îlij hopen zeer stellig dat ook deze keer het financieringsvoor
stel integraal zal aanvaard worden en dat we over enkele maan-
den weer aan de slag kunnen gaan. · 

raas t al het voorgaande zien we ons verplichtJ en wij doen het 
heel graag , de mensen te ·danken, die ons weer met veel edelmoe
dige en onbaatzuchtige over gave kwamen helpen. 

De eers t e groep , Antoine De Boever met zijn echtgenote Juliette, 
Eric D'Hondt( de technieker ) en B_E Robrecht, kwam zoals reeds ver
meld aan op 15 december in de late avond. 's Ande:t'naags reeds 
gingen ze aan de s lag en na een drietal dagen was alles gereed. 
·1e hebben alle bewondering voor Eric om zijn vlugge en korrekte 
afwerking , zijn onderbroken kwinkslagen maar terzelfde"&tijd zijn 
professionele bek~mmernis voor een perfekte werking van de toe
ste1len. yeel dank Eric, de Sabenastaking schonk ons het genoe
gen U nog'een paar dagen langer bij ons te hebben en tot de 
laatste minuut heeft Kisaro van Uw diensten en Uw technische 
vaar di gheid genoten . 

We mogen ook niet zwijgen over de toewijding va:q. Antoine en Ju
liette. Dè ene in de sl\erij en Juliette aan haar naaimachine. 
Er was gelukkig heel wat voorraad aan stof en kleren en van de 
mor gen tot de avond ronkte _de pas aangekomen naaimachine van 
N'et j e Palmers. Gedreven door een moederlijke bezorgdheid voor 
de honderd E?,\ kinderen die dagelijks rond het Centrum toefden, 
was ze onuitputtelijk in haar vrijgevigheid. 

Ook Br Robrecht deed zijn uiters te best op zijn schrijfmachi~e 
om al het gebeurde op papier vast te leggen. Geplaagd als hij 
was door steeds weerkerende reuma klopte hij zonder yerpozing 
al wat dienstig kon zi jn voor de jongens en de slagerij. 

lfog v66r het Yertrek van de eerste groep hadden wij het uitzon
derlijk voorre cht mijn zuster Clara en Bertha Vandeput te mogen 
vervvelko,men op Kisaro. Hun aankorÏ1st was aangekondigd voor 22 de
cember . ·Sabena zorgde tr voor dat het de 28° werd, maar verlengde 
dan toch ook weer hun erblijf t ot 20 januari. Bertha is een vas
te klant op Kisaro, het was haar vijfde bezoek. Iedereen die 
haar kent weet dat ze voor ki saro alles over heeft en ook deze 
keer r egeer de ze drie weken in ons huishouden. Clara, die na het 
7crtrek van Juliette de !'laaimachine hanteerde, zat ook heelder 
dagen te . zwoegen om te ·~ hers:telien en nieuwe rokjes, broekjes · enz. 
~e maken . We danken hen ook hee1 speciaal in naam van iedereen 
-:::ier om zoveel opoffering. 

~et werd 15. ~anua:ri en weer s t onden wij op de vlieghav~ _om Jean 
.rra~co en ZlJn ecntgeno t e Anny af te halen. Van hen ook .Kunnen 



we niets dan lof zeggen. Jean heeft het werk van Antoine voort
gezet en van beiden weten we hoe bekwaam en gewetensvol ze de 
vorm~ng Vé3.11: onze jongens t~r harte namen. Hun liefdevolle omgang 
el1;h11Il geduld . met .de jongens ·zal bij hen eèn blijvende indruk 
laten. . . . . · 

Ik weet niet met.· welke woord.en ik uitdrukking moet geven aan 
mijn dankbaarheid voor al deze mensen en voor alle]l die reeds 

1 

i Kisaro kwamen helpen. We hebben hen niets aan te bieden dan 
werk van de .morgen tot de avond en dikwijls tot de laatste uren 
voor hun vertrek. Onder de velen die reeds kwamen ken ik .geen 
enkele ·die niet gegrepen werd door dè nood rondom ons en zeer 
spontaan werpen ze zich in de bres. Ik toon mij een slechte 
gastheer door zo de mensen te onthalen en i k zou er om treuren, 
maar wil. ook geen rem zijn voor hun edelmoedige inzet, die ik 
zonder grenzen weet. Ik dank God om hen en ik· wil graag een 
voorbeeld nemen aan zoveel opoffering. Kisaro met zijn eenvou
dige levensstijl en zijn menslievende ontvankelijkheid brengt 
misschien allen wat dichter bij de Heer en roept bij velen het 
heimwee op naar meer levensechtheid, meer ongekunsteldheid, 
naar een leven dichter bij God en de natuur. Allen die er ge-
weest zij~ willen terugk~ren ! . 

Dank nog;.1aals aan allen 

Br Cy:riel. 

Kisaro, 12.02.1984 

WIE I N · DE GEI~GT~J:HIEID IS EEN Plu\SJ<.a 1r.J·E AF TE STA.Ali 
AAN KJSARO, KltN EEH SOVi STORTEN CP 

000-1069478-53 . 
PROJEKT BYU.MBA-Kl SA.11.0 
Dil LORIERSSTRAAT 7 
3600 GEHK. 

Voor stortingen van minstens 1.000 fr kan een a t test voor 
aftrek van belastingen bekomen worden. Gelieve dit te ver
melden. 

I N NAAf.:( VAN DE VEI.iB KISAROVRIENDEN Dlu~KEN VITJ U VJJJ HARTE ! 



he, 

Vtr f::::Ei.J 'gP..JG.F 1 o. 

Om de verkoop van onze bloem te vergemakkèlijken en om ook 
de armeren te helpen denken wij er--aan hier op het Centrum te 
verkopen in 't klein aan de laagst mogelijke prijs. Nu reeds 
delen wij gratis bloem...,...aan de allerarmsten. · 

Een andere uitweg voor de afzet van bloem is onze bakkerij. 
fü.nds nieuwjaar verkopen wij brood in de slachterijwinkel. 
In dat brood is 1 /3 vo1korenbloern veI'\verkt en we hopen deze 
verhoucUng nog te kun"n.en verhogen. Op dit ogenblik moeten er 
dagelijks reeds een dertigtal broden gebakken worden. Wij zoe-
1rnn naar verbebing van onze bakm,ethode: wij deden reeds de 
vraag voor aankoop van een kneedmachine. 

Om te besluiten mogen we zeggen dat 
succes zijn en een enorme hulp voor 
die ~e meebrengen zijn voor ons~ De 
ringen zullen er komen. 
Xisaro blijft een woelig nest ! 

ook de graansilo's een 
"'~ boeren armen.· De zorgen 

aan te brengen verbete-

Br.Cyriel. 

De Tuinbouwschool O.L. Vrouw van St Truiden ·iaat · ·o~ dit jaar 
zich ·.veer niet onbetuigd ~n ha~r Vastenaktie voor.~(i~ar?. . 
Op maandag 12 maar~ werd deze ingezet met een Eucnar1st1ev1e
ring, waarin Br Cyriel h~.;nzelf . ..(:per bri~f) het projekt van de 
veldschuren kwam toelichten. . ·· ,, . 
3lke dag is er een bezinning per .klas.voorzien. Elké'donderdag 
is een wqestijnd.ag: "Help elkaar versobe;ren. Spaar het geld van 
je cola en geef het aan hen·clie,p..Qg. niet,.eens weten wat" cola is." 
Dat lezerr we in de verzorgde vastenbrochure van de school. 
Op donderdag 29 maart is een VASTBI~VOETTOCHT gepland. 

?-..coficia t aan Direktie, Lerarenkorps en Studenten: ook in on
ze tijd kan de Vasten nog ECHT zijn ! 

(Redaktie) 
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Iedereen weet dat er drie graansilo's van elk 25 ton gebouwd 
werden door de groep vrijwillige ·helpers in de maanden juli -

·augustus 1983. 

Van af 1 september zouden wij tarwe aankopen. Het was heel rap 
bekend. Hen kon zijn klutske aanbrengen elke dag tussen 8 en 
10u. 1 s morgens. Het werd een begankenis van de vier toegangs
wegen tot het Centrwn. Ik weet niet juist waar we het geld ge
haald hebben om de 1.067.644 Rfr. neer te tellen voor de aan
koop v:an 35.604 kg. Wij hebben er ons kunne~doorslaan. Het _ was 
een succes. Heel de tarwe-oogst van een straal van 20 km rónd 
Kisaro werd verzameld in onze silo's. De verkooTl vlotte- ook re
·deli·jk. ·verschillende scholen vonden de reddingL van hun voedsel-
prooeew in . ónze volkoren bloem. ·· · 

Elke Stf.'Uktuur is nochtans eer.1 bron VHn tijl-omende lasten en 
zorgen. · Die zijn ook verbonden aan onze graanopslag . in- de 
bouw van de silo's .zijn er twee !nisrekeningen . De ventilatoren 

l zijn te zwak. Om. de lucht te blazen door een g~€!-.?-mnadsa van 
25 ton is al wat kracht nodig. We )2adden onze retfd-ing gezocht 
in oude ventila-toren, die we in de kelders van het klooster van 
Dokrijk hadden _gevonden. Ze werden he~ien en werkten feilloos, 
maar na enkele tijd gaven ze het op. Momenteel draait er nog 
één van de drie. Dus we staan voor het probleem zwaardere aan 
te kopen. 

Een tweede misrekening zit in het systeem van het leegmalcen 
der silo's. We hadden gedacht dat te kunnen doen door middel 
van gravitatie. We gaven aan de buizen een helling'en 1 m. op 3 en we hoopten dat het zou lukken. Ivfaar het· ging niet. 

Deze m'!<enir..,;P.n geven ons veel werk. Ilaast p;edurig aan zijn 
twee j ens aan '-t werk om de voorraad YP.ilig te stellen door 
veTlttc, en - wannen en opnieuw bergen. 

Voor dit jaar verwachten wij een heel wat hogcI·e aanbreng van 
graan. Het zal nodig worden een tweede molen te installeren, 
uitsluitend voor het malen van tarwe. De bediening van de men
Sell die hun sorgho aanbrengen voor te malen maakt het moeilijk 

\ 

om tijd te vinden voo~ het malen va.n tarwe, die fijner moet ~e
malen worden en waarvoor we telkens weer andere zeven moeten 
steken. 

De hogere aanvoer zal ook een hogere investering vergen. v./e 
vroegen aan een organisme ons hierin te helpen. We hopen dat 
het aanvaard wordt. 
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In Luc. 12, 16 - 21 spreekt ons He~r over een uitzinnige rijke, 
die niet wist waar zijn oogst 'te bergen. 

Kisaro bevindt zich op dergelijk .punt van ziJn o:t).tW~kkeling. Op 

.,.", 

1

. dit ·ogenblik zijn ongev8er 180 j ongena bezig heel de heuve 1 met 
de hak te bewerken en klaar te krij'gen om er over een _paar weken 
15 ha tarwe te zaaien en ongev~er evenveel ha aardappelen te plan 

· ten. In groepen van en tiental .zijn ze druk bezig in de hoop in 
juli-augustus een behoorlijke oogst binnen te halen~ 

Die oogst binnen halen: ziedaar het knelpunt~ Dit jaar riskeert 
het heel erg te zijn. De gebouwen ·van het Centrum zijn amper 
groot genoeg om de oogst van 2 ha te bergen~ · Er bestaat geen ~o-

. gelijkheid met traktor en wagen de terrassen op te rijden. 'Van . 
1 km. ver moet dus alles versleurd worden op ·het hoofd, getast 
en hertast worden met een hoog percent aan graanverlies. Hoe we 
het dit jaar zullen bolwerken is ·niet te voorzien • . Onze dorsma
chine zal· zweten onder zulk eeri last. Gelukkig hebben we graan-
silo's. · · 

Wat gaan we doen ? 
"Ik weet . 't, zei· de rijke uit .. het evangelie. Ik ?'al .grote" schu
ren bouwen en ze vol proppen. Wij ·zijn wel genoopt dit voorbeeld 

.1 na te volgen. Schuren bouwen: ! 5 - 6 schuren op alle kanten van 
t de heuvel.. . . · . . .· . . . 

1
Er zijn reeds plaatsen voorzien. Daar kunnen 3 - 4 ·groepen hun 
oogs~en in bergen en veilig en rus"tig dorsen. E~hs dat gedaan 
zullen we niet fuiven en feestel'.l . en goed~ .s.ierc maken zoa+.s dé 
rijke, die alles ophoopte voor zichze~f~· · N.eëri, .t?O jongens. ~ul-

1 
len die rijkdom delen en voor enkele maanden hun familie ·van de 
honger bevrijden. · · _ .·· 

Schuren ziJn daarvoor de redding 
Help ze uit de grond stampen ! 

' . 

·--·"" -
·. "':.;· :_; .- . 

Onze trouwe lezers verrass_en ons telkens weer ... :-á~b~'° :.p.,iYe_.d;lmoe-
1 digheid: niet minder dan 63 storti1:1gen~ goed yqo-t 71 ~7~fff1 fft, 
1 kwamen er binnen op de Redaktie na ons laatste'· . K,~rsthuinnl~:t". 

Graag van harte bedankt ! ._"_ - ~ · , · . / · / 
:' . ,_ . . ~ . . t~ :. " .. 

We vermelden hier speciaal Lieve, Steven, Anneke en Elke, die . 
ook .dit jaar weer gingen ·11 sterzingen" met •Driekoningen en hun·· 
418 fr-opbrengst aan Kisaro afstonden ! · · · - · 

.. 

(Red.aktie) 
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't Is al een paar jaar geleden dat WlJ nog iets schreven over 
terrasseren. Nochtans ligt onze methode van erosiebestrijding 
aan de basis van ons succes als projekt voor landbouw~nimatie. 
Spreekt men in Rwand~_ :·ove;r.- IÇ~saro, .d,an denkt. men automatisch 
aan terrasseren ! · · ' : ·' 

De methode van erosie-bestrijding, zoals we die op het Centrum 
hebben beproefd en verspreid he'eft een bewogen geschiedenis. 
Ze heeft haar wegmoeten banen door een brousse van bramen, ne
tels en doornen en dit zowel letterli jk als ~iguurlijk. 

\
H~~ was mijn overtuiging geweest, van toen ik met Kers~mis 1971 
miJn voet in-Rwanda aan de grond zette, dat alleen radikale 
terrassering de redding kon zijn voor de landbouw hier. Dat de 
erosie moest bestreden worden in dit heuvel:and wist men sinds 
lang. De koloniserende landen - Duitsland en Belgi~ - hebben 
er steeds naartóe gewerkt, maar hadden met hun systeem van ver
plichting zeer weinig succes. De techniek was ook helemaal ver
keerd en het resultaat "dan ook zeer negatief. Een anecdote zal 
d±t verduidelijken. 

Enkele jaren geleden, Kisaro stond qua terrassoring nog in .. de 
kinderschoenen, kwam Claudien me vragen om .op het Centrum aan
genomen te worden. Ik zei hem dat een der voorwaarden was dat 
hij thuis een stuk grond kreeg, waarop hij vrij was te werken 
zoals het op het Centrum geleerd werd. Hij beweerde daarvoor 
in orde te zijn. Daarop ging ik hem bezoeken . Toen ik er aan
kwam , was vader ook present. De jongen loodste me na{ll' een 
stµk grond. Toen ik zijn vader vroeg of Claudien het mocht in 

. terrassen leggen, was het kate.;,goriek: "neen" ! ::Jan was er 
ook voor Claudien geen sprake van naar het Centrum _te komen. 

::i. 

Na een paar weken stond de jongen daar echter opnieuw. Nu zou 
vader akkoord zijn. Ik ging weer zien en nu..-~ocht het ! Ik 
trok enkele lijnen en onze kandidaat kon beginnen. Na enkele 
weken had hij een paar terrasjes gereed. 
En, vroeg ik, wat zegt vader ervan ? 

·- Toen ik begon, was vader heel de tijd rond mij, vertelde hij, 

1 

ik had een eerste strook gelijk gelegd en begon de goede aarde 
er.-boyen op te leggen. Toen vader dit gezien had, zei hij: 
goed1 ge moogt voor doen ! 

Wat had hij' dan voor speciaal gezien ? 
V~der heeft de tijd van de kolonisatie gekend, vertelde Clau
dien. Dan moesten de mensen ook terrassen maken • .Maar die ter-



rassen ·werden gemaakt zonder de goede grond boven te leggen. 
De goede laag was helemasl verloren en de terrassen waren 
waardeloos. Toen ik hem de eerste keer over . terrassen sprak

1 
dacht hij dat het weer hetzelfde zou zijn en hij liet niet 
doen. Nu is hij zeker dat de grond goed blijft. 
De Rwandese boer heeft over~chot van gelijk ! 

t 
De boeren rond Kisaro waren de ee.rsten om me uit te lachen. 
Maar ze' hebben zich ook als eerste gewonnen gegeven ·bij he t 

· zien van de resultaten. :Oie resultaten waren er heel vlug. 

De eerste terrassen, die we maakten, waren vanzelfsprekend 
goed gekozen cp de minst slechte grond,die dan ook ach-teiaf 
prima verzorgd werd. De vruchten waren de beste r.•eklaa.m en 
daaraan zijn boeren het meest gevoelig. 

Er waren echter andere tegenstanders. 
Mensen die het beter wisten en die het zonder werken wilden 

1 
klaar spelen•- De <::rgste tegenstand kwam van de overheid. 
Het was in 1974. · · · 
Ik was gelast met de Cerar in Byumba, die afhing van het mi-
nisterie van Onderwijs. Ik kreeg dus ook inspektie voor de 

l 
landbom.,rpraktijk. Op zekere dag komt er een blanke meneer af , 
toen we in de Cera~ bezig waren met terrasseren. Het was de 
inspekteur van landbouw, die stom stond te kijken op onze 
doening. Ik legde uit· •• ". Nee, zo mocht het niet, het was 
niet in overeenstemming met het programma, dus niet goed ! 
Hij sprak heel stout. Ik mocht er niet mee voortdoen. Ik 
sprak stout tegen: Meneer, als ik daar niet mee mag voortdoen, 

· keer ik terug naar BelgiU ! 
Hij zweeg en vertrok •••••• 
Veertien dagen later, zelfde dag, zelfde uur, kwam er een he
le kliek mannen op het veld van de Cerar, waar ·we weer met 
de jongens duchtig aan het terrasseren waren. Bij het nader 
komen herkende ik de meneer inspekteur, de minister van land
bouw, de direkteur van de F.A.o. (wereldvo~dselorgà.nisatie 
nota van de reda.ktie) plus nog _een vijftal proninenten. We 
groetten, maakten kennis.... . . 
En, broeder, wat ztjt ge hier aan't uitspoken? vro~g de :mi-
nister. · - ·. ·_ . -·· ,, · · . .:i _-'.:" •; · -
Meneer de minister, we maken terrassen OII! te strijden tegen 
de erosie. En ik moest maar uitleggen, weerleggen én .me ver-
dedigen..... . . 
Het werd middag ••• Ik sprak over Kisaro, waar we . ook reeds be
go!lllen waren. Met heel de bende reden We naar Kisaro, dat 
nog een woestenij was op een pa.ar kleine oasen van echte 
landbouw na: onze eerste terrasjes. Weer maar uitleggen en 
ons systeem verdedigen aan de hand van de eerste vruchten ••• 
Het werd drie uur en de heren wilden komaf ma.ken. Eindelijk 
zou er een besluit komen aan deze lange marteling. 



De direkteur van de F.A.O. nam het woord: 
Meneer de minister, zei hij, hier heb ik voor 't eerst in Rwan
da ernstig werk gezien. Ik feliciteer de broeder dat hij het 
aandurft met een handvol kinderen ons een voorbeeld te geven 
hoe het mogelijk is doeltreffend de erosie te bestrijden. Ik 
bewonder deze proef. 

Dit oordeel van een autoriteit op landbouwgebied wa~ genoeg om 
ook van de minister de toelating te krijgen : goed, broeder, 
zei hij, gij moogt voortdoen. Meneer de inspekteur keek sip 
en ik heb hem voor de rest van mijn Cerartijd niet meer gezien. 

Voor het terrasseren hebben we dus wel degelijk moeten vech
ten, maar we waren zeker dat de overwinning zou komen. We de
den voort met de koppigheid en het geduld van een doorwinter
de boer. 

1 
Jaar na jaar en seizoen na seizoen verbeterden gronden . en op
brengsten en hoe langer hoe groter werd het kontrast tussen 
teelten op de terrassen en teelten op de hellingen. Ongeloof
lijk hoe dankbaar de gronden hier zijn voor een goed onder-
houd en een oordeelkundige vruchtafwisseling . Dag na dag wer
den we meer overtuigd van de zin en de waarde van de terrasse
ring. 

Met de tijd droe'gen we ook meer en meer de waardering weg van 
mensen uit de landbouwwereld. Eerlijkheidshalve moet ik beken-

// 
1
J / ·l I nen dat de Nederlanders 

~ _ . de eersten waren om hun 
~ m bewondering · en waardering 

~ uit de spreken voor ons 
~~tM. experiment. Ze waren 

\ l 1 ook"de eersten om hun 
f . financi~le hulp aan te 
~ \~tl bieden. We kregen twee 

~~fl~i1W~l~"'~~~\l\~.\1\~/~~~~i1 mi1lioen Rw Fr. Tot nu ~ ~ ,"('~ t toe hadden we elke frank 
eerst moeten verdienen, 
om hem achteraf in ter
rassen om te zetten. 
Financi~el leefden we 
van de ene dag naar de 
andere. De molen bracht 

ein e van de week 5.000 fr op. De volgende week konden 
in die verhouding jongens laten werken en op het einde van 

de week waren we platzak. Met de hulp van de Nederlanders kon
den we voor 't eerst planmatig de heuvel aanpakken. 

Ondertussen waren we in 1978. Reeds heel wat jongeren volgden 
ons. We hadden een groep terrassers die de knepen van de stiel 
weg hadden en ze deden het graag. Aan iedereen vertelden ze 
dat terrassen maken gemakkelijk is. Ze werden onze beste pro-



pagandisten. Stilaan werd de methode uitgedragen: Muyanza, 
Bungwe, Rwesero enz. Kisaro kreeg naam" De ·grootst e tegenstand 
werd gebroken en de zaak verspreidde zich van uit de basis en 
dit maakt een werk stevig. 

Af en toe kregen wij delegaties van .financierende organismen, 
met wie er soms heel hard g~discussieerd werd. Het is immers 
niet gemakkelijk om iemand die zijn leven lang in de Afrikaan
se landbouw gestaan heeft te doen zeggen dat een bepaalde tech
niek beter is dan wat hij steeds gedaan heeft " Het · is ' echter 
wel eens gebeurd dat een op rust gestelde beheerder van de Isar 
als expert door een of andere organisatie aangezocht was om be
paalde p:rojekten te bezoeken en. te evaluê!ren. Die man stelde 
eerlijk belang in het terrasseren en hij zei r echtuit : 
broeder, ik ben echt blij gezien te hebben dat terrasseren in 
de mogelijkheden ligt. Hoewel ik het steeds aa..~zien heb als 
het ideaal van erosiebestrijding, heb ik het zelf nooit aange
durfd" 

Kisaro met zijn terrassen is altijd een teken van tegenspraak 
geweest. Wat nochtans tot zijn eer mag gezegd worden : alle 
kritieken kwamen neer op het lange en zware werk. Nooit werd 
door vakmensen de doeltreffendheid aangevochten. 

Een oud koloniaal kon het niet over zijn hart krijgen dat er 
zoveel arbeid voor moest geleverd worden en noemde· het systeem 
daarom onverantwoord. · Toen ik hem wees op het sociale aspekt 
van tewerkstelling enz. maakte hij er zich van af door te zeg
gen: sociale kwesties raken me· niet ! ' Toen ik hem als afscheid 
zei: we hebben hard gediscuteerd, maar wat denkt ge over het 
uiteindelijk resultaat op landbouwgebied ? 
•t Is magnifiek, zei hij, maar dat er zoveel werk rr.~et voor 
orden geleverd, zit me dwars • 

. ..et de jaren terrasten we verder. Op dit ogenblik is de slag 
thuis gehaald. Het ministerie van landbouw was ste~ds afzij-
ig gebleven - eerder vijandig aan het syateem, hoewel we in 
nze katakten voelden dat ook daar verdeeldheid heerste. Onze 

sterkste beschermers waren de twee opeenvolgende sekretarissen-
j generaalt bekwame land-
t bouwingenieurs. Ze waar-

deerden steeds ons werk 
en onder vier ogen moe
digden ze ons aan vol 
te houden. 

1 
In februari 11. werd 
de sekretaris-generaal 
minister van landbouw. 

. Enkele weken na zijn 
;:::::__aanstelling liet hij 

~~~-:::::i:a::t:::::;~'?::.,~ me roepen: broeder, ge =---..;;;::.,_ - weet dat ik uw werk - --=--. --"'-~---- -........::::::~ 
....... --...._, ..... --------·-"-. ___ _ 



steeds gewaardeerd heb en ik wil eens en voor goed tonen dat 
ik IJ.et meen. Wilt ge van zo haast het weder en de grond er 
zich toe lenen enkele jongens sturen om mijn persoonlijke eigen
dom in terrassen te leggen. ? Zo zal, althans in mijn streek 
een duidelijk voorbeeld gegeven worden van duurzame en doel
treffende erosiebestrijding. Daarbij heb ik er werk van gemaakt 
om uw aanvragen te tekenen. · 

Dit betekent misschien de doorbra.ak van de ideale manier van 
erosiebestrijding. We verheugen er ons over en we hopen dat 
stilaan heel de landbouwbevolking van Rwanda moge genieten van 
de heilzame gevolgen van een duurzaam werk. 

\
Wij zijn de Heer dankbaar. We zijn blij iets te hebben mogen 
bijdragen om zijn armen eten te geven. We weigeren de arbeid 
niet en als 't Hem belieft wroeten we graag voort als broeder 
van zijn armen. Opdat we hoop mogen zijn voor sukkelaars e~ 
liefde voor hen .die steeds op de rand staan. 

Mogen onze terrassen, Heer, de trappen zijn van de Jacobslad
der, die de armen de kans geeft tot U te naderen ! 

Br Cyriel. 

S.O.S. HONGE.R. 

Op 6 juni 1984 schrijft Br Cyriel : 

\ 
"Er dreigt hier in Rwanda een groot gevaar van hongersnood. 
In Kigali is het voor de armen al zeer erg ! De bonen staan 
aan 50 fr per kg~en men vindt ze praktisch niet meer. 
De droogte die uitzonderlijk vroeg begonnen is dit jaar ver-

\ 

nietigt de bonen op het veld. Ik heb aan de Zusters in Kigali 
gezegd dat we tarwemeel te beschikking stellen aan 40 fr/kg 
zoals we·dat hier in Kisaro doen. 

Voor onze armen hier heb ik van c.s~R. bekomen dat ze voort 
zouden blijven voedingswaren leveren. · 

We hebben het groot geluk gehad dat we zeer vroeg gezaaid en 
geplant hebben. Onze teelten zijn buiten schot en beloven 
toch een goede opbrengst." 

Uit brief van Br Cyriel. 
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. . . . . . . 
Ik stuur een briefje mee 1··va:n Bernadette, -het meisje met de af
gehakte vingers . Het is een aanmoedigend geval. 
11Révérend Frère Cyrille, (brief van Bernadette) 
Ik ben blij deze gelegenheid te hebben om U te schrijven. Ik 
veronschuldig mij dat i k zo weinig dankbaar ben voor alles wat 
U voor mij gedaan hebt. Moge de Heer U nog lang bewaren. Ik was 
heel ongelukkig. Gij hebt mij geholpen: nu ben ik tevreden. 

getekend. Mukagatara Bernadette. . . . . . . . . 
Wij zijn aan •t oogsten en aan't zaa~en. Deze week was het 
prachtig weer. 3r is heel wat schad~door de regen: geschoten 
graan en overgroeid met onkruid. Maar het loont toch de moei
te om te oogsten. Zo geven we .aan heel wat kinderen werk. 

\
Ik zaai elke dag bijna een halve hektare graan. Dat zal pok de 
volgende week zo_zijn. Wij zijn .ook de elektrische pomp gaan in
stalleren bij d.e Zusters van Myove. Ze zijn heel tevreden. 

!Wij zijn nog o~ twee plaatsen citernen aan •t bouwen. Wij maken 
ons gereed om ~og drie bronnen op te vangen. Tijdens de Goede 
Week gaan we o~ retraite i n Remera. Br Karel blijft thuis: hij 

· zal zijn retraite in ·Belgi~ doen. 
• • • • • • • • • 
We hebben bezce 
.Daar hij erg ge 
opzoeken. De ~ 
waterputten, o .... 
• • • • • • • • • 

gekregen van een agent van de Franse Ambassade. 
resseerd was, ben ik die man naderhand gaan 

en willen kleine projekten steunen zoals regen
:en van bronnen, hulp bij terrassering enz. 

Wij zitten zo!lder ba-vermout (geliefkoosd avondmaal: nota van de 
redaktie) ook zO!lier geneesmiddelen voor kleine ki1'1.de.ren tegen 
hoest, zonder wnndr.a,f enz. De Zusters van Muyanza hadden juist 
besloten één '-ag ~r veek naar Kisaro te komen voor de zieken
verpleging. ~~ ·een van de vier zusters heeft een trombose ge
had en zal ~.Spanje moeten vertrekken naap a~~e. Een ander 
gaat voor drie sa.and in verlof. 
Deze Zusters Ï!le-.~sse.ren zich hoe langer hoe meer aan Kisaro. 
Het zijn echte ~..e=-s voor ons. 
• • • • • • • • • • 
Bij het terugke~ 'Y3.!l de bloemmolens van Ruhengeri is mijn va
liesje van de "L.--acf!~en gevallen •. Marieke, die mee was, keek 
erg beteuterd: heel haar spullen was ze kwijt. Ik verloor een 
paar schoenen, zeen en handdoek. 
• • • • • • • • • • 
Ik schrijf U 
ruggekregen he 
Janneke, die hl -
papieren van 
eerlijke vinde ... 

e zeggen dat wij het verloren .valieske te
•.--. vinder was een smokkelaar, een :vriend van 
ev:raagd had ons te verwittigen. Dank zij de 

e .1 kende men ons adres: Ook in Rwanda zijn er 

Br Cyriel. 



15"8 ••••• 
Paul heeft vandaag de hoogdag gevierd 
in Nyhagahanga bij' Pater Filip, waar 
het Communiefeest was om foto's de ne
men. Zijn verlof gaat ook te snel voor
bij, zegt hij •. Br Paul Wirtz van: ciney . 
had geschreven dat wij hem mochten ver
wachten, maar ondertussen horen we daar 
niets meer van. 

Bij de Paters Salezianen vernam ik dat er een container bij de 
douanen staat; Enkele dagen voordien had Jerome me gez.egd dat 
de container met grondbreker, . eg en katrol op 23 . juli ' in Mom
bassa vertrokken was. We zitten volop in de oogst: van· :'de tarwe. 
Ter oorzake daa:r:van ben ik niet naar Butare geweest. Br Carl 



". 
t Vandeput is in mijn plaats gegaan. We hebben nog steeds geen re-

, \ gen gehad. Het dreigt wel, maar het blijft bij wat gedruppel. . 

Toen ik zondag Pater Vermeersch ging opzoeken, vond ik hem sa
men met Mg~ Schruers, die daar diezelfde avond een retraite be
gon. Hij ~ )ar:tt U groeten • 

. , '"· .· 

Deze morgen is Br Karel goed geland en morgen voeren wij Paul 
naar de vlieger. Hij is tevreden over zijn verblijf en wij ook, 
want hij heeft op die tWee maanden heel wat kunnen· opknappen. . - -~ ; ~ ··-:~ ' 

De volgende week is er een sessie van de afgevaardigden van al 
de parochies · van het Bisdom, waar er moet onderzocht worden wat 
er bij de mensen het meest nodig is. Daar heeft de Bisschop me 
heel wat voor .gevraagd. Er komen ook andere Paters praten, o.a. 
Pater Sévery en Pater de Schaatsen. Een bezoek aan Kisaro staat 
natuurlijk ook op pet programma. 

. t 
14.9 •••••• 

Er is weer een container toegekomen met de veebascule en de kneed
machine. Deze laatste is al in werking en het brood heeft er veel 
bij gewonnen. 
We lazen in Uw brief het overlijden van Netje Palm.ers. Nu kan ze 
voortgaan met Kisaro te steunen van uit de hemel. Ze zal het van 
daar nog beter kunnen. 

Br Cyriel. 

30.8. • ••••• 

We zijn in Kigali geland met een beetje vertraging, maar heeft 
dat geduurd vooraleer we met bagage en al buiten geraakten. De 
douaneambtenaren leken wel een beetje moe toen het mijn beurt . 
was, want ik heb niets moeten open doen. 't Was ook al vijf .. kwar-
tier na de landing. · 

.. 
Na een korte si~sta mocht ik al met de groenten naar Bymy.~a~ 
Morgen is het al heel vroeg opstaan, Paul uitwuiven en de·· -
groenten naar de markf ! b'r~ngen in Kigali. We zijn al weer inge-
schakeld. f·' · ·-'. :," · 

. . • ~ . : . ·. : ' ! . ~. ~ 

goede moed -yerder Ein we schrijven nog wel eens • 
. ,. . : ..• . ~ <:• 1 Br Karel. 

fJ?"~ '"' 
: 1 y· 'PJ':·· .. - .. ,, 
'\ . . . .. 
. '. 
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Ik wil deze keer -)liet te la~°' komen Il}et mijn ar:ti·k~l-...yopr .het blaad
j e; daarom begin· ik er-a~ ,q.p. , deze mistige . avond·, -die .~~ .griezelig 
en koud aan...-doet. 't Is wel niet zo aangenaam om 's avqn(j,,S ~at te 
·erken,- maar het moet eens gebeuren, want ik ben het aan u'allen 
verplic~t ! / ., 

In het blaadje van juni 1.1. gaven we zo wat de 
terrasser~n-in Ki~aro. Gij zult't me _zeker niet 
ik het weer over "terrasseren" zal. hebben. Waar 
is loopt de mond van over ! 

'~·'-··· .. 
historiek van het 
kwalijk nemen·dat 
bet hart van vol 

U een kleine anecdote te verklappen. •••• Eens was ik met iemand 
~r auto op de baan en U weet wel; .iemand. als ik praat niet gesta
· ·gaan, zeker niet als hij moet -sturen. Op zeker o-genblik was ik 
·aast van de baah af. Ik veront schuldigde mij ten overstáan van 
mjn ge~el: "Ziet Ge, zei ik, daar op die., }l.euvelflank hiertegenover 
zijn terrassen aangelegd en die hebben IIiij verstrooid." 
Ja , zei .hij, men zegt soms van sommige chauffeurs A~t .-ze gevaarlijk 

zijn al~ ze schone meisjes langs de· baan treffen; voor U zijn ter
rassen gevaarlijk !" Daar is misschien wel iets van. 

~ ' t. :- ··• 

-s terrasseren zo maar mijn liefhebberij, of lÖont het de· moeite ? 
l ,· 

=raast telkens- als er bezoek komt -op Kisarq is ':: een \ta.h. dè :voornaam
ste vragen : kan . de . vermeerdering van· de · O·pbrèrigsten ten gevolge 
an het terrasseren de investering verantwo_or~en ·? 

:::et is een belangrijke vraag, 'die de kern · yan: heel de kwe'stie raakt f 
:;:raar waar we graag op antwoorden. D.ikwijls'.· heb ik geantwoord met 
een uitdaging: geef me gelijk welke heuvel en · ik ·sta: er ·borg voor 
dat de opbrengstna .terrasseren het dubbel moet zijn van de opbrengst 
ernaast op de he ling. Door die bewering vrees ik helemaal niet in 
schande te komen. De ondervinding heeft het dikwijls genoeg bewezen • 

. AAR LIGT DAN DE GROTE WAARDE VAN DE TERRASSEN ? 

Het terrasseren heeft twee grote voordelen, die elkaar aanvullen: 
net behoud van de grond en het behoud van -het water. Op grote hel
lingen gaat de grond met het water naar beneden en de grond die 't 
eerst en 't meest afgevoerd wordt is de bouwlaag, de goede grond. 

Een terras vangt alle water op en wordt erdoor gedrenkt. Er ontstaat 
een reserve water in de ondergrond,die zelfs in periode van droog
te de planten zeer lang van wa~er voorziet. Het is niet mijn bedoe
ling U een les in landbouw te geven, doch mensen die ooit iets met 
plantengroei te maken gehad hebben,: weten dat. zonder water geen 
groei te verwachten is. Hoe langer: een plant groeit, hoe groter de 
opbrengst. We ondervinden hier gedurig aan dat twee weken "zonder 
regen" voor veel vruchten op de hellingen fataal zijn. "Onze" cul
turen doorstaan een droog seizoen van twee maanden. 



Het laatste droog seizoen wa3 zeer lang; het begon onverwacht 
vroeg en bracht Rwellda op de rand van de hongersnood. Onze op
brengst a.aJI ~ppelen op het einde van juli was haast normaal. 
De tarwe waa . ~er goed en mars, gezaaid op het eind van april, 
konden we ..crogsten in oktober met een normale opbrengst, op gron
den die ~ien jaar geleden totaal onvruchtbaar waren. Deze resul
tate:rt cpenen de ogen. 

Tn normale omstandigheden bereiken wij opbrengsten die aan het 
ongeleoflijke grenzen. Hier een staal t ·je daarvan : 

We doen aá.n aardappelselectie. Deze gaat gepaard mejproefveldjes 
die door het nationaal centrum voor aardappelselectie gevraagd 
worden. 

In november '83 werd op een van onze terrassen zulk proefveldje 
aan.gel gd met vergelijkende proeven voor verschillende varietei
ten. In maart '84 kwamen mensen van dat centrum de aardappelen 

'-
~ l 
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oogsten, de opbrengsten 
wegen en keuren. Dezelf
de proeven werden ook ge
daan op zes andere plaat
sen· in het land. 

Kisaro staat qua opbrengst 
op een haast ongelooflijke 
hoogte boven alle andere 
uit met een gemiddelde op
brengst per plant van 
2,177 kg. De tweede hoog
ste komt met 907 gr per 
plant. Een variëteit ·gaf 
ons 3,470 kg per plant~ 
Reken dit uit aan 40.000 
planten per ha. en U be

komt de fantastische opbrengst van 138 ton per ha. Noteer wel, 
het wa~en inspekteurs die dit vaststelden en de aardapp~len wer
den voor hun ogen uitgedaan. Zij zelf hebben de ' resultaten gepu-
bliceerd in hun jaarrapport; zie op het einde: tabel. · · 

\
Deze resultaten zijn bekomen zonder chemische meststoffen, zonder 
sproeien tegen ziekten, helemaal op de meest natuurlijke. wijze, 
maar op terrassen ! 

In mijn verbeelding zie ik reeds lezers, die zich de vraag stelle! 
Hoe is 't mogelijk dat. er in dit land zoveel mensen dagelijks 
sterven aan ondervoeding ? Hoe kan men honger lijden waar zo iets 
mogelijk is ? · 

Reeds sinds jaren beweren wij dat hier geen hongersnood moet zijn. 
Het is een landje waar alles mogelijk is, als er maar gewerkt 



Op di_t . ogenblik oogs.ten wij elke week ,;_een t~r:ras aardappelen. ètl 
we plan ten gedurig aan. · · · · 

We zeggen en herhalen het aan ieder die he~ horen wil hier in het 
land dat 40-aren grond volstaan om een gezin b9hoorlijk te laten 
leven. 

Op voorwaarde dat het terrassen zijn ! 

Br Cy-riel. 

Hierna volgt de vergelijkingstabel van. de verschillende opbrengsten. 
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Iedereen, die Kisaro kent, weet dat zijn streven gaat naar het 

., · leni'gén''van 'alle nóden:, va.n de :bevolking •. Het C.P.A. (centre de 
· · pêrfectionnement agric·o·le) blijft 'nié0t ' onverschillig voo'r armoe

dé , '.. ziekte en onwetendheid van de duizenden die er komen aanklo 
-'pen. · ·. 

BUiten ·de · landbouwvorming die het verstrekt aan de jongens is 
·: b.et uitgebouwd tot een centrum van aan- en verkoop \van alle 'pro

dukten, die met ~andbouw te"ma1cën hebben : groenten, aardappelen 
tarwe, mais, sorgo, ossen, "f;>tieren, varkens, gei ten ·~ ~cP,apen en 

·· 'hennen. · · ,· · · 
-~ - ~ . 

'1 , •• 

. ' 
· .komt: dàar ..... bij· reparaties van kruiwagens, hakken·; sob'U~:P.en, bijle 
taachetten, fietsen enz. We weigeren geen enkele·· dienst~. · 

. . . . ... " ; . ~ "".,.1. - ·. ~ : 
' " .1-

De: fuens zelf ·wordt allerminst vergeten ! Voor hen bouwen we re
·gehwaterciternen, capteren we bronnen, bouwden we een kerkje, 

··, vervoeren moeders in barensnood en andere zieken op elk uur van 
.. dàg of riacht naar het hospitaal. 

-; 

" ' 

Sinds jaren verzorgen wij kleine letsels, :z·oals wonden, schurft, 
ontstekeJ:J.ingen ·enz. ·' 

Sedert lang bestaat er de voedselbedeling aan de armen.· Over de
ze laatste dienst wou ik het nu hebben. Nood en liefde maken de 
mens vindingrijk. Zo kwam het dat we vroeger gingen aankloppen 

1 
b~j ?atholic Relief Service' (C.R.~.) een amerikaanse organisatie 
die in Rwanda en ook elders denk ik honderde tonnen voedsel stu 
voor scholen en centra. Ons verzoek werd destijds graag ingewil-

1 
ligd en we kregen bloem, rijst, ma!sbloem, olie enz. Onze ouden 
en armen kwamen eens per maand hun rantsoentje afhalen - elke 
dag een veertigtal. · · · . · . 

Verleden jaar werd dit in gevaar gebracht door de maatrege·l vol
gens 4-ewelke alle vormingscentra in 't vervolg buiten de bedélir. 
zouden vallen. Wij stonden bekend als "Centre deformationágri
cole". Dus het schone liedje zou eindigen. Wie ,enhter :niet waagt 
niet wint. We vroegen een onderhoud met de direkteur van C.R.S. 
Hij ontving ons en we bepleitten de zaak van onze armen. Na een 
half uurke kwam het verhoopte antwoord: ik stuur iemand· om de 
zaak te onderzoeken. De zaak :was op de goede baan, want iemand 
die aandurft Kisaro te bezoeken, geeft zich gewonnen. 

Op 'n zekere dag kwamen ze, ze zagen en waren overwonnen. 



Broeder, het mag niet dat we de kraan voor Uw Centrum zouden 
sluiten. We kunnen U echter niet helpen onder de naam die U 
nu draagt; we herdopen U als "CENTRE DE BIENFAIS.ANCE". We vèm
den dat die naam helemaal geen scheldnaam is en Kisaro met 
zijn beschermelingen was gered. We delen voort ! 

We zijn echter niet aan het eind van ons verhaal. 

Onze Zusters Dominikanessen van Muyanza, bij wie we soms in nood
gevallen aanlanden met ondervoede kinderen en hopeloze gevallen, 
dreven op de duur •hun edelmoedigheid zo ver dat ze voorstelden 

' 

zelf een dag per week 
naar Kisaro te komen. 
17 km ver met hun équipe 
om de vrouwen ook te scho
len in kinderverzorging 

J,,/J~ll en huishouding. Elke dins
d Jo,~ dag zijn ze daar, maar el

y · ke dinsdag zijn er ook de 
vrouwen met hun baby's. 
Na enkele weken waren er 
meer '.dan.- 800 ingeschre
ven". !·' Een bloeiende 
school 1 ••••• Het geroeze
moes van die bijenzwerm 
is een lofzang van dank 
aan onze edelmoedige zus
ters. Maar ze drijven het 
nog steeds verder. In hun 
nooit te stuiten zelfver
loochening vragen ze me 
nu nog een dag per week 
meer te nemen, - speciaal 

or het verzórgen van zieken. Blij hebben wij zulk voorstel 
aanvaard. Vanaf 1 oktober wordt Kisaro een hulppost van Muyanza . 
~ee van onze meisjes zullen in Muyanza stage doen in zieken

erpleging en kinderverzorging om daarna bestendig de dienst op 
-·saro te verzekeren met meer bekwaamheid. 

e voelen ons week en klein worden bij het zien van zoveel op
~fering van deze blije, lachende zusters. Ze denken wel nooit 
a"'l zichzelf ! Ze denken er niet aan dat hun over en weer gerij 

-eld kost, dat de vorming van die twee meisjes en hun onderhoud 
k weer~ijkomende uitgaven betekenen. Ze denken er alleen aan 

at er in Kisaro duizende"' arme gezinnen met hun ondervoede en ha-
<elaos geklede kinderen op hur\wachten. Voor de rest is het de 

van ons Heer, die er maar voor te zorgen heeft dat hier 
_ daar een weldoener dit alles mogelijk zal maken. 

-· e::de maakt vindingrijk ! Liefde vergeet zichzelf ·! Liefde 
_een maakt gelukkig ! 

Br Cyriel. 
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Hat de flora betreft, moeten wij bekennen dat deze zeer verschil
lend is met de onze. Rwanda is een paradijs van allerlei wild 
groeiende planten: en vooral· bloemen. · 

Wat de bezoeker treft is de ovenloedaan moo.ie bloemen, vooral 
de Amarila's, die hier als paardebloemen in 't wild gróeien. . 
Daar er nooit winter is ( steeds boven dë 14 °) ,sterven de meeste 
planten nooit af. De geraniums kan jé met de haagschaar tot aan 
de grond wegknippen ti"Jderïs het droog seizoen mn . er .. een maand na
dien terug in volle bloei aan te treffen. Ze kunnen tot 1m. hoog 
worden. Onze bekende salvia's worden hier ook maar ingeknipt en 
ze blijven steeds maar doo~groeien. De kerstroos is hier een ware 
boom \'.an een arm dik., volgeladen met mooie bloemen, .die na. uit
bloei z"elfs veel zaad geven. De cana's dcien het hier ook zeer · 
goed. De déblika's, ingevoerd, ged.ijen ook, doch na enkele jaren 
ontaarden- al de ingevoerde soorten naar kleinere bloemen oH1 dàn 
geleidelijk te verdwijnen. · · · 
:Jat is hier zo met de aardbeien, die. wij gans. het jaar door kunnen 
lijven plukken. Ze geven geen afleg~~ers en gro$ien steeds · in c;;en 

_:=ing verder uit; de vruchten worden seizoen na sèizoen ook klei
!'ler om tens-;Lotte niet meer plukbaar te zijn. 

·at de barnen betreft: gezien onze hoogte van 2300 m. ZlJn er en
_.:el eaj_caly_p_"tJJ,s...sen en h_§trsbom~n. Fr~~tbomen kun.YJ.ep wij h.ier niet 
_ouden . · Zelfs de bananen doen het niet op deze, hoogte • .Daarvoor 
oeten we rónd de -f5oo- rii. zitten. Dit geldt · ook ·voor de koffie · 

e!'l de thee. , Dat zijn. struiken van de lagere hoogtei1 eri dé lhêë 
i.!l de vaireien . 

• we zeer veel inne'emse vruchten ke;nnen en. ervan genieten is 
3or de bezoekers geweten. Vooral de papaye_ is een ~eerlijke 

".!'."Ucht, die smaakt als een lekkere meloen. De maraèoeja ' (passie
:cen) is heerlijk om te · eten. Het ossenhart is ook een heerlij-

::~ tropische vrucht, fijn van smaak met een sat.ijriachtig vlees 
~~:..net grote zwarte pitten. Tenslotte. zijn er nog de bananen, die 
~:echts een grootte hebben van een lange vinger; ook heerlijk om -= eten. Vele lezers denken waarschijnlijk dat de ·bananen op de 

·bomen rijp worden. Mis hoor ! Die worden 
op de rib van de vrucht betast op haar 
rijpheidsgraad. Dan wordt de tros met een 
me.chettè afgëkapt en in · een rijpingsput 
gehangen. , 
Wanneer wij hier .rondwandelen komen we 

.1 

allerhande .wilde vruchten . tegen.· Vooral 
de wilde ei tro_fill trekt de aandacht. Er 

· groeien ook bramen en frambozen. Doch 
men treft er "."'nóo1 ·'t; .vruéhtên -o·p:- . 

___ ..._aar, beste lezers, een klein overzichtje van de fauna en flo
p Z:isaro .. In de hoop dat Ge er iets wijzer -uit . geworden zijt, 

ete~ wij U allen van harte. 

J3r Robrecht. 
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Wij zijn weer eens op de Kisaroheuvel geweest. We hebben er de 
vooruitgang van de werken bewonderd. 
Daar Clara, de zuster van_ Br Cyriel, mij gevraagd "' J:ia.d. om mee te 
reizen naar Rwanda en alzo het gepresteerde werk ·Vi;an ·{laar broer 
van dichtbij eens te zien; heb ik met vreugde aanvaard en'1l.eb-
ben 23 dagen op Kisaro doorgebracht. . __ _ 

Wij hadden wel de perikelen van de Sabenas'taking vàn 22 tót 
27 december. Toen op 28 àecember de vlieger ~ in de lµcht 
hing was alle narigheid vergeten. We maak.t~n dadeli .jk> kennis 
met Zuster :Marie-r>Uchel van de Bern~rd,tnnèn, die 6'6k meereisde 
net een zwart kindje. ·• · ..... . <L.". :,.··· 

" ...... • ••'?.. 

Op Kisaro aangekomen werden we in· grote letters WELKQM geheten 
en we voelden ons ~r gauw thuis. Br eyriel leidde ons rond ·om 
het gepreSteerde werk te tonen. In het slachthuis in volle wer
Y.ing was Antoine be.zig de ni.euwe slachters· Q.éln 't leren vlees ~ 
~ewerken; de watertoren zorgde dat er overal water was; de silo's 
zaten gevuld met · graan.; de molen, draélide O'p volle toE,iren; de rek
·:en van de plantaardappelen z .at~n vol; ,op de terassenheuvel .ston-

en. de bonen rijp, de tarwe was in volle groei en de aardappe],.en 
~n bloei; aan de achterkant van de heuvels waren 100 werkers aan 
e arbeid. Ook in de hof van Br Karel stond alles fleurig. 

i j zijn ook maar aan de slag gegaan. Clara zette zich aan de 
s~ikmachine e~ deed het werk verder van Jetje. Br Cyriel vroeg 

· j al gauw om de nieuwe bakkers weg\v.ijs te maken . in' t brood
a.'!.IBen. We hebben het hele huishouden wat belpen beredderen: 

::a keukenmeisjes leren r~barberkon.fituur maken, vlaai en speku
:..oos bakken en ijstaart maken. 

Wij hebben aJ.le vensters van 
nieuwe draperie§n voorzien, zo 
dat het hele huis weer een 

·j frisse aanblik gaf. Wij . hebben 
kleren uitgedeeld aan de armen, 
die· maar bleven toestromen in 
eindeloze rijen; de voorraad 
was spoedig uitgeput en noch
tans kan men ze met weinig ge
lukkig maken. Eens dat Aurelie 

.niet gekomen was voor de zieken
verzorging, h-warn Br Cyriel het 
aan mij vragen om daar wat te 
helpen. 
Om 7u. 's morgens zagen we de 
mensen reeds toestromen om op 



1 de terrassen te gaan \~erken. Als we '~ av?nd~ een wandeling 
maakten hadden we zo'n bende van dertig kindere~ achter ons · aan, 
..;ll~n ~ven lief en bli; gezind;' vd'o~r we" ze naar huis s:t.iq,urden, 
kregen ze',1rnekj e en da~ huppelden ., en dansten ze · de heuvel · ·af. 

'

Op een zondag kregen wij al de oud-Kisaroërs op bezoek: de vijf 
uitgetrouwden met hun echtgenoten en kinderen , samen zo'n 17 man • . 
In de pletsende r~gen kwamen ze · (te voet) naar Kisaro afgezakt. · 

ie:;~·~ · In het niem.,re kerkje van 
~ Kisaro zou de Eucharistie

viering plaats hebben. 
Br Karel was daarvoor Pater 
Pien in Kigali gaan halen. 
Of hij zich dadelijk thui s 
voelde tussen al die men
sen ! ,1-et hand en voet l eg
de hij hun de betekenis van 
deze plechtigheid uit. 
Daarna ·ras iedereen te gast 
op het Centrum voor het mid
dagmaal: pensenkermis op 

1 1 1 1 z'n Rwandees . Gezellig om 
al die mensen terug t e z i en en ook .voor hen was het een buit en
kans . Na de middag was het een geklets van jewelste : in 't rwan
dees , het .fr<1ils en hier en daar ook wat vlaamse woorden er tus
sen: de gave ' 'de r talen i c niet moeilijk als er vriendschap en · 

'

genegen.h.eid _is . Om. 4u . werden ze getrakteerd op zeligebakken 
I:j.mburgse vJ.áai, waarna ze weer all en naar hun heimat trokken . 

Zo waren die 23 dagen weer veel t e vlug voorbij. Jean en Ari_-r1y 
l?r anco waren ondert ussen él.angekomen om het werk :.n de beenhou- · 
weri j verder te zetten . /umy nam ons werk over. 

Wij dan~..: en Br CyrieJ. en Dr Karel voor' hun goed 01ithaal en al 
~e Kisarobewoners voor hu:n vri endelijke omgang . O:p onze tochten 

1 

o.?~r __ het land werden .. v.re goed ontvangen bij de familie Yandebossche, 
biJ de Zusters Bernardinn~n in Kigal j_, bij de Zusters van Bungwe 

1 
en Nyhagnhanga , bij .de · Spaanse Zusters van Huyanza en de zwarte 
Zusters yan Hyove en niet het minst bij de Broeders i n Byumba . 

Aan allen die 
God zegène en 

vvîj ontmóet·hebben zeggen we 11,.ee l ve~l dank . c 
beware allen in verre en __ }!1:0oi}f~ ~wanqa~ . · 

:~· · ·>"' .;.~ ":.:· ... ~ .. 
,; 

Geluk hangt af van wat ik geef , 
nikt van wat ik krijg ! 

(vastenkalender) 

1;'"'··" 

,>-"v . ~/'··· .. .,.. ;.._~" 

•,";• 
,f.' 

Ber.J{hÇL . 
'· 
' . 1 

· . . - ~ 



l De Doop van de kleine van Jean Chrysostome en Josep~ine is een 
t verhaal apart. 

's Norgens reden we al om ?u.- · met , Erd.Cyriel mee naar het huis 
van Jean Chrysostome om het doopkleeJe en de - doopsuiker te bren
gen en hen ook mee te nemen. De auto moest natuurlijk op de weg 
blijven staan en te voet begonnen wij de klim, want hun huis 
staat tegen de heuvel. Stap voor stap geraakten we langzaam 
vooruit om niet uit te schuiven, want het bergpad was erg glib
berig: · het had veel geregend. Toch geraakten wij heelhuids bo
ven. We werden er vriendelijk vervvelkomd. 

'
T~r ·werden wat foto's gemaakt en gelijk overal had.den wij dade
lijk een hele bende kleine bengels rondom ons. He t werd vlug , 
tijd om naar beneden te dalen. Deze keer kregen wij van Jean 
Chrysostome een goeie steunstok mee. Dat hielp ons flink, maar 
we waren toch blij .als we aan de auto . kwamen. 

'

·Met z'n allen reden wij naar Byumba voor de l~Us_ van 
· veelkleurige massa mensen trcik reedB in de richting 

1 Ou·. Een 
van de 

l
kerk. Er .waren zo maar even 23 dopelingen met IDE'.ter 
de hele fai"Ililie~ Ook Clara was bij de meters. . · 

- peter en 

De kerk liep bomvol. Iedereen zette zich op de lage bankjes 
n.eer. Wij zaten. bij de moeders, die hun dopeling op de rug 

droegen. Als er een van 
de feestelingen zich -. roerde., . of l.het horen, 
nam de moeder hem even 
van voor en k on hij drin
ken naar hartelust. Op 
die manier werd de hele 
ceremonie nooit door 
kindergeschrei gestoord. 
Mgr de Bisschop zelf 
deed de His, opge
luisterd door een koor 
van schoolkinderen. Eet 
zang en tam tam was het 
ee~ hele plechtigheid, 
die niet minder dan twee 
uur in beslag nam. 
Na de ~is trok iedereen 

· naar huis. Wij werden 
voor het middagmaal bij 
de Broeders in Biumba 
verwacht. 

Bertha. 



. ~. 

Graag vertel ik nog eens wat over onze trip naar Bungwe. Br 
l Cyriel stelde voor om Felicien en Venantie te gaan bezoeken. 
f Felicien is een oudgediende.'. 'Van het Centrum Kisaro. · 

Het was een erg warme dag. Met.tveel stijgen .. en dalen met heel 
veel bochten, zo verloopt de :weg naar Bungw~ · dat nog hoger ge-
legen is dan Kisaro. · · · 

1 In Bungwe aangekomen reden wij eerst naar de Canadese Zusters, 
waar we vriendelijk ontvangen werden met een tasje koffie, een 
zelfgebakken koekje en een "gezellig babbeltje". Felicien en 
Venantie zijn voor de Zusters geen onkenden, vermits Venantie 
meehelpt in het ziekenhuis en Felicien in de parochie werkzaam 
is. Voor we onze trip verder zetten, moesten we beloven voor 
het avondeten terug te keren. Een van de Zuste'rs bezorgde ons 
een goeie wan_delstok, erg nodig voor het klirmnen eri. dalen. 

We vertrokken weer voor het eigenlijke doel van de reis: eerst 
met de auto, maar die moesten we een eind verder laten staan; 
daarna begon de daling langs een steil bergpad. Alles samen 
verliep het nog goed: de stok was een nuttig instrument. 

Bij onze aankomst werden wij met een vriendelijke Rwandese 
"omhelzing" begroet. We konden er even uitrusten. Felicieri 

1 

bewoont een sober maar net huisje. Ik had voorheen Fe.liCien 
een album bezorgd om zijn trouwfoto's te bewaren. Hij bracht 
me zijn album met de foto's; hij wist niet- hoe hij . die er in · 
kon kleven. We hebben ons dan ook maar aan 't werk gezet: zijn 

\
trouwfoto's, die van de doop van de kleine Jean Cyriel, het 
petekind van Theo. Of ze blij waren met zo'n mooi album ! . 
Ook de moeder van Venantie, die een eindje verder woont, kwam 
ons begroeten. • 

Dan werd het stilaan tijd om op te stappen, want we moesten 
nog een lange weg naar boven. De hele familie stapte mee met 
nog een bende kinderen uit de buurt. Hier en daar had ik wat 

· ~ ~J bergbloempjes geplukt. 
"_"" \ )/,L • To~n we onze wagen be-

\ ' ~ reikten" namen we af-
\ j/ "' scheid van onze zwarte 
l/~ • vrienden. Het boeketje 

~ bloemen gaven we aan 
~ · de Zusters, die er dade-
~ 1 lijk de tafel mee ver~ 

~ sierden. De Zusters 
stelden voor samen in het kapelleke ,~et avondgebed 
mee te bidden. Daarna stond het soupee op .tafel op z'n Cana-

. dees en z'n Rwandees, maar echt lekker ! .! · · 

", Bij het afscheid beloofden ze de vol,gende zondag. naar Kisaro 
te komen om het nieuwe slachthuis te komen bezichtigen. Wij 
hebben hen op onze beurt dan ook heel vriendelijk ontvangen 
met vlaai en ijstaart op z'n Limburgs ' !" 

"' Bertha. 



x '< ln. de 

Dinsdag. 

13. 

been ~ouwe0 "> 

Jean en Anny Franco ver-
trokken op ·f5 janua ri nà.ar 
Kisaro. Daar had men al heel 
wat werk gedaan. De slagerij 
was gans ge!nstalleerd. Dus 
Jean kon er onmiddellijk aan 

' 

de slag . :I!;r waren vier Rwande
se jongens om mee te helpen. 
Anny vertelt hoe de werkweek 
er uit zag ! 

Maandag. 

1 

Er werd charcuterie gemaakt. 
o.a. smeerpastei, boerenpas
tei, ·hespenworst, Metworst, 
ook wel boerenworstjes ge
noeind, ali:fook bouletten. 
Als dat klaar was werd het 

{vlees even gekookt, dat kon 
clan afkoelen voor de dinsdag. 
Nadien werden er spekken in 
de pekel gelegd. Om de dag te 
be~indigen moesten alle machi
nes en ·de vloer gepoetst worden. 

(
Van het a.t'gekoeld gekookt vlees werd kipkap en preskop gemaakt. 
Vleeskoek 1ea hl.oedworst volgden. Nadien vertrokken Br Cyriel 
en Jean bij ,een. Rwandese boer of bij de Zusters V8iJ. Nyove om 
een rund - ---· 
Woensdag. 

Vroeg in :ie '* gen werd reed9 h.et rund gebracht. Jean, samen 
' met de vier jnzgens, begon met het slachten van het rund, de 
(varkens en" ,,_ekens. Namiddag werd er nog rundsvlees uit
f gebeend. 

Donderdag. ,.( ·-::-

·. ·.:. 

"t varkens- en lamsvlees gans uitgebeend. 
JrJaar was kon er gehakt en braadworst gemaakt 

uad1e- konden we de bestellingen beginnen klaar te 
y]eea verd verpakt iri plastiekzakken. Dat werd 

in bewaarbakken gezet. Juvenal zorgde voor 



1 " •. • ~ .. •• 
r. " 

Vrijdag. 
•.' 

. 1 

!\ Om 6u15 vertrokken W1J met de bestellingen von vlees naar 
Kigali. Wij kwamen er om 8u. toe . om er het vlees aan huis af 
te leveren. Het werd gegroepeerd ongeveer drie tot vier bestel
lingen per stopplaats. Er werd ter plaatse afgerekénd en tege-

\ lijk werden de bestellingen opgenomen voor de volgende week. 
Ondertussen was het reeds namiddag geworden en konden we de 
terugreis aanvatten naar Kisaro. 

Zaterdag. 

'

Er werd runds- en varkensvlees klaargemaakt en voorgezouten. 
Dat moest dienen voor de pastei, die dan weer de volgende 
maandag werd gemaakt. Het rundsvlees werd in de pekel gezet. 

'

Dat kon dan als rundsfilet worden verkocht. Het spek werd in 
de · rookschouw gehangen om gerookt spek te maken. Zo doende 
was Jean z'n week om. · 

Ik zelf heb me ook niet verveeld. Er was altijd iets te was
sen of te strijken. Ik hielp ook in de keuke~. Het was een 

\

goede gelegenheid orn de meisjes iets nieuws te leren: ik heb 
er ook spel•mloos en cake gebakken evenals rabarber...-konfi tuur 
gemaakt. De jongens kwamen ook af voor ·verstelwerk. Juist voor 
onze aankomst hadden ze een jonge hond, :Miet genaamd en een 
jonge poes die :Pruts heette, gekregen. Ook die waren aan mijn 
zorg toevertrouwd. • · · 

Zo verliepen onz.e 35 dagen op Kisaro. Op het. Centrum van 
Br Cyriel is er altijd iets nuttigs te doen. Naar onze mening 
waren de dagen veel te vlug voorbij. 

Anny 

•\.alt ••. "" Diet teOptncl zijn 
0m te krijgen 
en dichtgeknepen 
als ze moet :geven. 
Siraeh -i,31 
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·" x Dag . :~ · ) ' - ---'"' Vrienden 
~--- ,. - Aller.mal 

\ 

~--- Het Yecl mond be-
------- gin ik aan dit 

briefje, in de 
hoop dat de in
spiratie komt. 
Wat kan ik nog 
bijvoegGn aan de 
lange artikels, 
die Br Cyriel al 
heeft neergepend. 
Of moet ik voor 

één keer de ongeluksprofeet spelen en minder aangename dingen 
v·ertellen ? 

Dan maar met het weer begonnen. 
De bezoekers hebben meegemaakt dat het klein droog seizoen 
dit jaar bijzonder nat is uitgevallen. Dat is er naderhand niet 
op verbeterd. Wij krijgen af en toe een mooie dag, maar de mooie 
week, die we .nodig zoude'n hebben om het vele graan af te krij
gen en behoorlijk binnen t .e halen, wel die mooie week verwach
t en we nog. Tot nu toe is het geen ramp, want :naar het zeggen 
van Br Cyriel is de tarwe nog niet helemaal rijp. Sinte Pieter 
zou zijn sluizensysteem, dat de neerslag op Kisaro regelt, toch 
eens moeten nakijken en enkele schotbalken bijsteken. -

~ 

· e stal: we hadden twee zeugen die moesten biggen; twee ge-
11eldige varkens •••• we hoopten op een twintigtal ferme gezonde 

en, maar dat is ook een misrekening gewor4en. De ene bigde 
moeilijk en hield drie biggen over. De t\~eede heeft ver

•~n een paar weken voor tijd. Dat komt nog erger aan, daar 
met het goed draaiende slachthuis graag · een hele partij 

ens hadden uitgezet. Nu, er ·zijn reeds jonge zeugen gedekt 
hopen dat die het beter zullen doen. 

geiten doen goed voort. Hadden. we vorig jaar -rond deze peri
een hele bende jonge miekes en bokskens te leren drinken, 
is dat nu niet het geval. Ze hebben vorig :. jaar nog allemaal ' 

bun best gedaan en we hebben ook · ~l: heel wat jonge geiten 
•••MW verkopen( ook bokskens natuurlijk), zodat cte: kruisingen 

inlandse geiten stilaan uitbreiding ne~mt. 

iekens beginnen ook te leggen ••• ~aar:'. ·ik kan hen: ·niet af
llil!laa uit de groententuin te blijven. Däar hebben ze 't vooral 

kolen gemunt. De molen draait .goed door; over de 
acbree~ Br Cyriel en over de slachterij zijt Ge ook ingelicht. 

0 psondheid is prima. We .zijn het nu weer gewend met twee 
·ie maanden een talrijker huishouden met wisselen-
~e hebben mogen· beleven. 

.Sr h..are l . 



~seeltJt. ~~, 4~/~. 
o. 

Hier een woordje van Br Paul 6m u ·te zeggen ·dat ik reeds goed 
ben ingeburgerd in Kisaro • . wëldTa is •t . het feest van Sinter 
Klaas en wij zijn wat benieuwd qm te zien hoe hij : .. ons dit jaar 
een echte camion zal brengen. Graag aan U allen ,van harte dank 
voor Uw bereidwillige tussen.komst bi.j. deze grote heilige .· ! · · 

. . 
' · 

\

Mijn vertrek op 18 oktober' in Brussel is h~el goed ·verlopen. 
Ondanks mijn 148 kg bagage heb ik ge_en moei'lijkheden ondervon
den. In Rwanda was het Br Karel die mij. kwam welkom heten op 
Afrikaanse bodem~ Het was een echt Afrikaans welkom met auto-
pech (platte batterij) zodat ik heb ' nip~eten . autostop doen tot 
aan de Prokuur van de Witte Paters ïn de .. stad. ·Een--"Pater is 
met zijn cainimiette meegekomen en ·· héeft o:áê: ,tQt. "in de garage 
gesleept. Wij zijn dan maar bij de 4.ttster~f 'BernardiI,lnen gaan 
logeren. 's Anderdaags zijn we pas . J;la het ,_midd§lget~Ji kunnen 
oprijden zodat · het wel 2u. was toen we in ·Kisaro aànkwamen. 

. . ·. ·. :i. 

Tot nu toe heb ik al goed mijn bezlgh~_id. Ondá.nks ·-he~ regensei-
1 zo.en. Ik heb een grote stapel hout . gezaagd met _de cirkelzaag. 
Op 31 oktober zijn Br Karel en ik. naar de Ecole· -.Soc±ale gegaan 
bij de Canadese Zusters in Byumqa~ We .waren uitgeao~igd op de 
inhuldiging van hun nieuwe instelling •. · •. t Was· _eèn z·onovergoten 
dag. Ik heb fotograaf gespeeid.\ De.- ·President v~ tle Republiek 
dhr Juvenal · Habyarimana was . aanwe'2:'ig, samen met ·4., .. bissëhoppen: 
de Apostolische Nuntius, de Aa;ttsbisséhop van Kigali, de "Bisscho 
van Nyundo en van Bywnba. · · · · 

. ~ ;. 

" .... • .• 
. . . 

Enkele dagen later kwam Br. Direkteur Alors van Byumba me vragen 
. om met de Peugèot~ camionette een aantal j ongens naar Kabag~ te 
voeren voor de begrafènis van een medeleerling. Kabaga l:i.gt 150 
van Byumba. Itî Rambura ''hebben we bandeRpech gebá.d, z.odat wij ge
logeerd hebben bij de Canadese · Broeders aldaar.- Ook ·to~n was Pr 
sident Habyarimana op 4e begrafenisplechtigheid aanwezig want 

·hij iS- van Q.aär aThomstig. Toen ·hij de kerk binnen kwam .. werd hij 

1 

toégeju~chà.-" _ ~?or alle aanwezigen. O.ok bij de Consecratie, bij de 
opheffing vàn· de H~ Hostie èrt -de kelk heeft het volk telkens ge

_applaudisseei'd.. Ik ·vond deze tweevoudige· reaktie een treffend t 
. ken van respékt vanwege die ·• eenvoudige mensen • . r: 1. 

Tot hier wat nieuws van ons allen. Ook miJn confraters groeten 
u. Met onze beste wensen voor Kerstmis en Nieuwjaar sluit ik 
mijn e.erste brief je aan U allen. 

Br Paul Wiertz. 

Kisaro 11 november 1984. 
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Gister bracht c. Br Cyriel een houten kist uit Kigali, verstuurd 
uit .Bok.rijk .en daariri 0zät een grote schrijfmachine. Het past 
dan ook dat ik . deze dadelijk "rodeer" · me:t U allen een briefje 
te schrijven. · · 

Voor het ogenblik gaat het niet om, buiten te werken. De regen 
roffelt op het dak, kletst tegen de rui.ten en spoe+ t in een 
haa$tig beekje de . berg af. Tegenwoordig krijgen we haast elke 
çlag ons buitje, gewoonlijk na het middagmaal~ zodat we in de 
voornoen toch 'noK iets kti.ruien· doen • . Gister zijn er aardappelen 
gerooid. Goede opbrengst., maar nie't buitengewoon. Onze velden 

,. staa.l'l er goed voo:r, alhoewel de bonen, drie grote terrassen 
vol, meer water kregèn dan ze wensen. · 

Ook de tweede heuvel zi'et er buitengewoon uit. Al .de bermen 
schoon geschoren en de terrassen bewerkt en bezaaid. Enkele 
boerkes uit de omgeving . meg.en nu van de grote baas ook een 
terras bewerken voor eigen gebru~k. Dat doen ze met vrouw en 
kinderen, van af het ogenblik dat deze laatste groot génoeg 
zijn om een hak vast te houden. Ze zullen er zeker sorgho op 
zaaien. · 

'

Onze kloostergemeenschap is ook aangegroeid. Br Jozef Van Kes
. ter· logeert nu bij ons en vertrekt elke morgen naar . z Jn . euvel 
ëilzijn boerkes, die hij met raad en daad blijft .bi.jstaan. · Hij 

l doet ook voort met de. ;groenten aan te kopen de donderdag en die 
dan de · vrijdag in Kigali te verkopen.· . , .. · . · 

.•. J 

Onze vierde man is Br ,Paul Wiertz uit Hendrikkapelle. Hij leeft 
en werkt op de heuve ier;.'.·· l.J oet menig. boodschap met auto 
·of camionette. Binnen enkele dagen gaat hij ze,\{er op d.e uitkijk 
staan om te zien of de vrachtwagen nog niet arriveert ! 

. . ' . ; . . ~ 

In de brief van Br Paul leest U over zijn aankomst •••• en over 
de weerspannige batterij, die ons in Kigali deed . blijv~n. 
Maar de week tevoren had ik een veel vervelender toer~ Br Ver
kauteren naar het vliegveld gevoerd op dond.3:.:dagavond • .. Hij zelf 
spoorde me aan maar naar huis te rijden, want de volgende dag 
moest ik vroeg op om de vleestoer in Kigali te rijden. Maar op 
zo'n goeie ·dertig kilometer van huis weigert de llazda als een 
koppige ezel ook nog maar één meter verder te bollen. 't Was 
toen zeker over half elf. Gelukkig volle maan en · zeer · klaar. 
Nog één auto kwam er voorbij; een engelsman, die in het thee
fabriek van Mult'di werkt en die ook iemand naar het vliegveld 
had gebracht. Hij .wilde mij meevoeren, maar de achterdeur van 
de wagen wilde niet in het slot. Ik verkoos mijn verantwoorde-

. ~ ' ; 

• 

. ; . 



.··· 

lijkheid op te nemen en voor •t eerst heb ik dah buiten geslapen. 
Gedurende heel de nacht is daar niemand voorbij gekomen, heeft 
niemand mij· gestoord. 's Morgens rond vijf uur •••• een eerste 
wagen en tien minuten. lat<:r d~ ma.Ilil.ep ;~Y~. Byumbà op -~e~ . IJlet hun 
groenten. Wanneer ze in Kigali de .Peuge-ot ge·rLost haç}:den~j : zijn 
ze er mee teruggekeerd en zo kon ik naar Kisaro. Onderweg kwa
men we Br Cyriel tegen met de Suzuki van Br Jozef. 

We voerden een bewaker .bij · ~n~e - in pan""é;eraakte wagen en ' keerden 
naar Kisaro terug. Water en olie deden het• De trekbaar was niet 

1 

nodig. De wagen, eens dat 

1 
r 

f 

hij goed gedronken had, 

(!. · · te draaien en dan kon hij , 1 . (1 • i l bergaf •• • • De motor sloeg 
· · . . ' aan en de ramp was verge-

'tl' _ . jJ__ ten. Onze vlee~bestellin-
gen werden overgeladen en 

~ =---~ met een merkelijke vertra-
- _:::s~ging kon ik aan de vlees-

. / bedeling in Kigali begin-
- -- nen. Op de middag en wel 

,,... _,__-- op het · rond punt bij het 
_ ___,,,, inri.jden van Kigali, liet 

--~ hij het wè:er steken. Geluk-
kig kon ik nog langs de stoep parkeren en vandaar;. afwachten. In 
de garage leenden ze me een batterij om de vleesklanten te kun
nen bedienen. Ondertussen hebben ze. onze batterij wat opgeladen, 
zodat ik die avond toch naar "111ijn" bed kon gaan •. · G.een ramp, 
maar een ervaring meer. Er .zijn nog geen praatpalen langs de ma-
cadam. · 

-n onze varkenskoten zitten nu twee nesten bigg~n, .12 tesamen. 
geitenkudde is een echt regiment geworden, meer dan twintig. 

Daarvan zijn er al. vijf besproken. Elke avond hebben we geiten-
elkpap. · 

î'an het kip:penhok weet ik niet zoveel af • . Er lopen kippen (ook 
- mijn hof J er worden eieren gegeten en verkocht en de reiniging 

de stal voedt de rubarber en de tomaten. Over ons rundvee 
ik nog niets schrijven. De stal is nog niet helemaal af. 

a deze oefening op de nieuwe schrijfmachine, kan ik mijn tevre
enheid uiten. De aanslag is niet te zwaar en ik zal het ·gauw 

_.ewend zijn. 

,,.gepast! Indien Ge de bedoeling hadn'mij da~elijks te doen schrij
"ii'e!l , dan ••• dan hebt Ge U toch misrJkend. . · .. ·. 

. h . 

eli jk dank voor alles en tot een volgende keer 
~ .. -

Br Karel. 



WERELDMISSIEMAAND· 

We zeggen vaak dat we van de "Jonge Kerken" veel kunnen leren. 

In juli waren we op bezoek in _Kisaro. Br Cyriel vroeg om •s zon
dangs in de Eucharistieviering voor te gaan in het kerkje van 
Kisaro. Dat zou best kunnen om 10u. · 

"Ho~ gaan de mensen dat te weten komen ? 11 

• t .. Was al vrijdag. Wij zouden zo iets lang voorop in het parochie
blad aankondigen. We zouden het de zondag te voren hebben laten 
afroepen in de kerken uit de buurt. De dichtsbij gelegen kerk is 
op 12 km. {Byumba) de andere op 16 km. (Mu.yanza). 

"We zullen het zeggen aan de jongens van Kisaro en de catechist 
verwittigen" was het kalme antwoord van Br Cyriel. 
We waren benieuwd ! 

Het we~d zondag morgen • • • • 

." ... 

9u30. Van alle kanten zagen we groep
jes mensen - vrouwen en meisjes 
in kleurrijke kleding - naar Ki
saro opstappen. Om 9u45 zat het 
kerkje reeds bomvol en nog kwa
men er nog steeds mensen bij. 
Catechist en wijkverantwoorde
lijke zorgden voor de goede or
de. Oudere mensen en moeders 
met kleintjes kregen vqorkeur. 
Kinderen moesten maar rechtstaan. 

Met de Catechist hadden we afge
sproken (Marie Kakuze van de 
keuken was onze tolk) dat hijzelf 
voor het deel van het Woord zou 
instaan. Hij deed de lezingen in 
't Kykiarwanda, hield een gloed
volle preek, terwijl de jongens 
van het Centrum als zangkoor fun
geerden en heel de kerk meetrokke 
in slepende melodie~n. 

Prefatie en Conongebeden deed ik in 't frans. Toen ik naderhand 
bij de .. ;J?isschop van Byumba op bezoek was, zei hij dat de mensen 
mijn :;~•frans" zeker niet kwalijk zouden nemen, zo blij als ze wa
ren thuis eens de Mis te mogen vieren• Op het einde van de dienst 
werden we hartelijk bedankt met een luid applaus. De catechist 
deelde mee dat er ook eenmaal in de week in het kerkje zou gece
le brèerd worden: er was die woensdag nauwelijks minder volk dan 
's zondags. · 



De tweede zondag spraken we af dat de Mis om 9u. zou beginnen, 
aangezien op Kisaro een gebedsbijeenkomst van jongeren zou plaats 
hebben. Tot onze grote verwondering was er om 9u. geen volk. Zou
den ze het verkeerd verstaan hebben, het leek ons _onmogelijk. 
Om 9u30 kwamen de eersten af. Daarna was de begankenis even groot 
als andere zondagen. Om kwart voor tien konden we weer een volle 
kerk welkom heten. 

Waarom ze zo laat waren ? 
Heel eenvoudig. Het was erg bewolkt die zondag morgen. Vermits 
de mensen zich orienteren op< de stand van de zon, waren ze op 
"ons" uur veel te laat; zij echter kwamen toch op tijd·, want de 
Mis begon toen zij er allemaal waren ! ! ! 

Daags voor ons vertrek hebbe·n wij een afscheidsmis gehad. Ignace, 
een van de jongens van het Centrum was de bereidwillige tolk om 
aan de mensen te ~eggen hoe zeer het mij deugd had gedaan om de 
Heer in hiµi midden te brengen en te mogen beleven, met wat 'nop
rechte eenvoud ze uiting geven aan hun geloof. Een overgrote 
meerderheid jonge mensen, die samen met ouderen en kinderen en
thousiast bidden en zingen. 

Kan onze vermoeide westerse Kerk niet véél leren van een Jonge 
Afrikaanse Kerk ? 

J. Oosterbos. 
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. . \1ater is" vóór ~'1ké mèris~J van ·ie'-&-ensn~lang ~ i•: -~-·" 
Wi;i hoeven, .ma9-:r: . aa~ .-~ ~ krp.à'.1/tJè -~:é : draa:ie.1). en wi.j :béScfükken 

- over overvl'óedig' veel: ;zuiver · ,~.rater~ · :·:. · · " :F · '_ . 
· ·Voor · dè Rwand.e se bev:p;lking . r ·orid Kisa:i:'b 'ligt dat ~chter :heel an
. · dei-s. Elke dag; · meest'a;l - ~ :s:•. ~,v'9nd·~·r~ ,- gàa:n; "Yf9uwen en .~,, kinde!elï- met 

[
. ka,n:nen en potten, d~:·;va:lleie. n in, 9!)1 ~ bij : _·:be-~'kj~s en . ~o~l t .jes ·: water 
te · $C,hepp:en. Aan da~zelfde _w_ate_r komen opk_ dieren, :: f:irinken. Het 
wa'tér is ·ttan ook sterk vervüild~· ·met organisch afval_, ellerhande 
'.ziekteverwekkers· · ••• ~ ; . · Ye"ie·· kinde!err: :op x;~saro hebben wo;rrrien, 

-~~kregen ·dopr he ··. d~~nken · varï: gefn;fe~~,e~rd ' wate~·- . J)o:P~dat - ze 
zich onvoldoende . kunnen -wassen, lopen· e:r ·vele kind.eren: r .ond met 
·schtirfplekke'n •.. , ~ .. ' · · . . : · .. , '-·~ i . !. ·:"':: , ":~·'.-: :,! : ·; 

Anderen hebben veel sto·f · în hun _pg~r1 1 :· \\!8:ärdoor kans ' op , dichtzwe
ren ontstaat als de ogen niè't goed wbrdèn~ schoon g.emaakt,~ 

.l J. ·; t . 
. '.Zuiver water uit bronnen is dus vän ui t 'i hygir:!nisch : standpunt 

-~ -1 :~~:'e~t. . belang;:pijk. E~tl gec_ap~~-·erct~ ::·pr_o'~ · ;gè.er't .µiet .~~el · drink-
- water, maar bi?d,..t de ~evolkl;ng >ook 'de ·ge~egenhei_<t orn -. zich met 

zuiver en gezond water g_oed :te kunri~ri ~'/assen. VEf~$.r ;'Îs ; et:;_l~üj 
een gecapteérde bron völdoende pu)"rrit'~ . 'yqor~ien o:p<iat:,: d~~-.'~iis~n-

. "hun kleren. go~d kunnen .. waS'sèn ·en _q.roge:ti~ '·!-iets wat in een :gewoon . 
beekje . nagenéfog 6rtnrogelijk ~ if. , w~~er l1<:ile#" bij een gecapteerde" .. . 
bron is ook veel gemakkelijker dan ·water · halen in een vuile 

. bee.K,, _c\_iep in de v~llei. . -. . ,~ " . . . . . . . . 
f \ ~ •. ~· • • --: :-'- • "., •. • "". -~ - ,, J....:..;. !.:. t· :. ,; ·-· ;_ i.\ l ; \ '.j) : ::;~· :: '· 

·.WERKWIJZE. ~~·:· •-j ~:! '~.i. ~:" .:. ' ., • I . ·,· ... 
'· ~ ... 

L i "" .. : : ~ -~ 1' \ . ~. ' '. ·· ... 

Wanneer Br Cyriel een bron- ~a~t - ~apt~-;~n; · ;~Óe"ten de )~volking 
rond .de bron en de eigenaar van. de gron,d,_ vraar, çi~ pr.cm, ontspringt, 
volledig akkoord . zijn· me.t het -projekt • .nat ... -vprint .mèel3tal .geen 
problemen. Van de mensen, die gebruik gaan maken van de bron, 
wordt:. ook verlangd dat ze bij de wer.J:<;:zq.a.mh_eden meehelpep.: .rots
stenen, zand, cement en stenen a,i:;nd;cag~n ·· ~"' '..• ! "Qo.K da;t . vorm_t geen 
problemen. . , . :" -~. " · " .. " ·· ·.: .• ·· · .1 .• \. , . 

. i . ' ". . " .~' . ~, ~-. . . . . . . .. . . -

Wanneer een · b;r-o~ ~:gevende~ :is,. , g~~~f::~: ni~;n 
1

d~ aq.~dé weg_. t .otd,at men 
duidelijk ziet waar .de, b.ron,, ontf;lpringt.:· Er. ,:q.ioet :yoldoend,e .stro
ming in het-water zitten (voldoende debiet) en bij voorkeur moet 
de bron niet te diep in de vallei ontspringen omdat de meeste 
mensen hoog tegen de flanken van de heuvels wonen en anders een 
te grote afstand tot ·d.e bron moeten afleggen. 



1 ,, 

~~: ' .. ,~: /' 

,~.r . 
Eerst wordt · met een bu:is ·zó dicht mogelijk bij 
de rots gekomen, waar de bron ontspringt, om al 
zo heel zuiver water te verkrijgen. Hierop kan 
een andere buis bevestigd worden, om het water 
op .die plaats te krijgen, waar men het in de k 
rien .:kan. opvangen. Mèn maakt dan gebruik van een 
metalen huls, · ge.maakt in de vorm van een trech
ter, · 'die aan beide buizen goed aanpast. Zo zal 
er· geen lek ontstaan •. Soms wordt eerst nog een 
citern gemaakt, waarin het water wordt opgevan
gen om .het daarna met een buis naar de . gewenste 
plaa:ts te leiden. , . 
Waruieer er geen lekken meer aanwezig zijn, · word 
de buis in beton vastgel~gd e:rr- ingemetst. Eerst 
moet dan wel al het water worden weggeleid om o~ 
het droge te kunnen werken. · 

' Op de . piaat& . w~ar men pet water moet opvangen 
.·. met · de ".kannè:ri 'ki;lmt een. betonnen platvorm. Afhan 
· 1. kelijk : van ,Q.e ómgeving improv:i.se.ert Br Cyriel h 

hij. 'de bron het best;"bereikbaai; maakt; eventuee 
door middel van trappen, .muurtjes, platvorms en 
Dl t heeft dan ook tot . gevolg dat · geen ·.enkel gec 

. , teerde bron hetze;:Lfde ui.tz:j..cht heeft • . · ·· · 
c:~,";Elke gecapteerde bron is. uniek .!. , .·, :i, {1 

·/ . . . In de week v:an 9 juli ll. werd een bron gecap-
1.\ .· ::.;,.:-:if te.ercl., maar daarna zouden er nog verschillende 
i, ~ .... .._~ · ançlere bron..."1.en aangepakt .worden~ De werkwijze 
~ , . ~wam .ongeveer overeen met dè köri;e beschrijvi 

,: Jd"e.rboveri • . Toen het werk voltooid. was, was het 
.· :vers.'chil voor iedereen duidelijk ·: in het begin 
, van: ·de wee.k kwamen de kleine mannen meer slijk 

· dçtll ·water halen. 

Op maandag 16 juli in de namiddag ging· M'r Pastoor van Eokrijk de 
bron inzegenen. Iedereen uit de verre omgeving .was aanw~zig. Het 
was een warme, zonnige na.middag. Telkens de pastoor ·enke'le zinnen 
in 't frans had gezegd, vertaalde Marie van de· keuken in het 
Kyniarwanda,-. zödat alle omstaandeT.'s aandachtig . konden volger1. Na 
de inzegening deelden Elza Ackermans en de pastoor kleren uit a 
alle mensen {kinderen, vrouwen .:en mannen} die ons geholpen hadde 

Vaór de verdere bekendmaking van de b~onnen van Br Cyriel in Ki
sarö' en omgeving, zullen de mensen nu zelf wel zorgen. Zij besef 
fen immers zelf goed wat het verschil is tussen het drinken van 
vuil en zuiver water. Zij kunnen mekaar .het best overtuigen om 
te zoeken ·naar nieuwe bronnen. Als ze er eentje gevonden hebben, 
weten ze naai· wie ze moeten toestappen. 

·::;~Eddy. 
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Een verhaal van Pierre Servilien Rwibandira 

1. Behandeling van de geoogste sorghozaden. 

Men laat de geoogste sorgho's (rood van kleur). gedurende onge
veer twee .dagen in water weken. Daµ. .' scheidt men de zaden van 
het water. DE? zaden worden gemengd .· m.et een weinig as, bv. in 
20 kg sorg:ho .. brengt men 3/4 emmer F3"~· Men .gebruikt bij voorkeur 
as van gedroogde bananenblaren. Deze vermenging van .de zaden 
met de as gebeurt om drie redenen :, om de voordelige suikers in 
de sorghozaden t~ sparen; omi de kieming, te beletten; om de sor-
ghozaden zwart te kleuren. ., , , .· · 
In drie dagen zijn de sorghozadenzwar,t gekleurd en men laat ze 
dan in de zon drogen. Van deze zwart·, .gekleurde sorgho bekomt 
men u.t teindelijk .het sorghomeel. · · · 

2. Bereiding van·Jde gist. 

Men maakt een mengsel van water en sorghomeel. Dit mengsel moet 
in vloeibare toestand zijn. Het geheel wordt gekookt tot het een 
indigo-kleur krijgt. 

Al deze handelingen moetim op _ een vuur gebeuren. Daarom gebruikt 
men humus. Men legt ze gedurende twee of drie dagen in een kruik; 
daarna zet men ze opnieuw ·op het V'uur, maar deze keer warmt men 
het geheel op tot een ·hoge temperatuur. Opnieuw wordt af.les gedu
rende drie dal!en in de 12:esloten kruik ·OP het vqur gezet. De kruik 
moet gesloten zijn, zodat er geen lucht kan passeren. Zo bekomt 
men de gist. 

3. Be~eiding van het sorghobier -: Ikigage. 

en verwarmt het water opnieuw tot het kookt. Daarna vermengt 
:men het met meel tot.dat men een modderig mengsel krijgt. Dit 
~engsel noemt men Ikivuge. 
In deze Ikivuge brengt men een grote hoeveelheid koud wàter, . 
bv. in 20 kg Ikivuge brengt -men ,401. koud_water • . Men laat het 
mengsel met ru~t tot het volledig koud:, is :'geworden en het be
zinksel onderaan bij .de humus plaats neemt. · Nadat alles is a.f
gekoeld en het bezinksel is gescheiden van het vloeiba.•~ daJl' 
brengt men het vleeibaar gedeelte in kruiken. Vervolgens brengt 
.en er de gemaakte gist bij. Zo krijgt men dan na twee uren het 

sorghobier = ikigage. • 

Eddy Gorrens. 
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l<isARO Juti~ AuGusTus. 
•. 

Tijdens de voorbije zomer viel me wederom het geluk te beurt 
mijn werkvakantie op Kisä.ro te 'mogen doorb:J:'engen. Het-. projekt 
"Kisaro" is voor mij dan ook een blijvende herinnering. Het is· 
geenszins de bedoeling ~en verslag ne~r te· schrijven aangaande· 
dit gebeuren. Toch wil ik enkele indrukken weergeven. 

Twee maanden gaven ruimschoots de mogelijkheid om alle vooraf 
geplande opdrac~tên te verwezenlijken: elkeen die de handen uit 
de mouwen weet t .e steken heeft behoorl:f.:jk wat' te doen. 

Hoezeer het iedere bezoeker treft dat onderwijs een elementai
re noodzaak is in onze huidige samenleving, voor de Rwandees 
is die ,· beperkt tot. het meest elementaire, vaak is ze onbestaand. 
Tal van jongens op Kisaro hebben met belangstelling en moed 
zeker(,dingen geleerd, welke hun in de toekomst van pas .komen • 

. , " . 

Samen ·'~~t Eddy' Gorrens werd. er begonnen aan een 9bstakel in de 
silo's. Immers ,na de bouw ervan .was gebleken dat -c'het: graan geens
zins van zelf naar beneden stroomde. Jef Aerden bracht de oplos
sing. Een soort schroef, met lengte van om ~-en bij de drie meter, 
werd van uit Belgi~ opgestuurd. De aftapmond van elke ' silo werd 
aangepast, zódat via een eenvoudige draaibeweging aan de schroef 
het graan uit de silo wordt onttrokken, om zodoende het 'vullen 

• van de zakken ·te vergemakkelijken. 



.ddels was men reeds van start: gegaan met de bouw v:an een twee
e molen. Deuren werden geplaatst.en een èlektriciteitsleiding 
a de luoht werd van uit het aardappelmagazijn aangelegd. Ook 

_et slachthuis en de·nieuwe bak}.{erij werden van verlichting voor-
ien. Noodzakelijke stopkon~akten voor bakoven en·kneedm~chine 
relen geplaatst. De toevoer van · ftromend water naar de bakkerij 

zeker geen luxe, hoe .primitie{het ook moge zijn verwezenlijkt. 

ik het werk voor andere missieposten maakte het leven op Kisaro · 
eiend: we werden gevraagd om de waterpomp van de Zusters van 

yove te herstellen; anderen kwamen ons ter plaatse vinden om 
;.·ets te lassen of te herstellen. 

;;:,>..,.. is een grote samenwerking tussen Ki·saro en de plaatselijke 
volking ! Het capteren van een bron moge hiervan zeker een 

prekend voorbeeld zijn. Een pracht belevenis ! Als Ge weet dat 
· de plaatselijke bevolking zijn. 

~..kan-""--· ··-~· -· ··-~ -......... """. . eigen steentje daartoe heeft 

~ . -
:.:...-.. ) 

bijgedragen. Toen aan dit werk 
de laatste hand werd gelegd, 
kregen de mensen inruilbonnen 
als dank voor de gepresteerde 
arbeid. Bij inlevering hiervan 
werden opgestuurde kledings
stukken als beloning uitgedeeld. 
Een waar feest als Ge 't mij · 
vraagt .! 

Bij Emerence, een van de keu
kenmeis'jes van Kisaro werd een 
citerne aangeboord. Drinkwater 
bij de deur is een hele luxe 
voor Rwandezen. Dagenlang werk 

re sul teerde in grootse ·vreUide . 
voor gans de familie. 

s zei · me iemand : "Frère Cyrille est un homme comme sucre". 
- jdens die twee maanden aanwezigheid in Rwanda ben ik een 
etje lotsverbonden geweest met het wel en wee van Kisaro en 

e mensen. Eens te meer maak ik bij mezelf de bedenking dat we 
Europa over zoveel dingen beschikken, die in het dagelijkse 
en als normaal worden geacht. · · 

P. Filip van Nyhagahanga is me één gedachte bijgebleven : · 
-. het besef dat we samen allen tot opdracht krijgen een schone

en betere wereld op te bouwen. 

Paul Ackermans. 
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